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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 janvier 2023,
à la question n° 617 de Monsieur le député Michael
Freilich du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 januari 2023, op de
vraag nr. 617 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 20 januari 2023 (N.):

Bien qu'il n'existe pas de délai légal minimum pour la
publication des décisions citées par le député, bpost veille
toujours à procéder aux publications requises dans les plus
brefs délais.

Hoewel er geen wettelijke minimumtermijn bestaat voor
de bekendmaking van de door de volksvertegenwoordiger
aangehaalde beslissingen, zorgt bpost er steeds voor dat de
vereiste bekendmakingen zo snel mogelijk gebeuren.

En tout état de cause, en attendant la publication au
Moniteur belge desdites décisions, bpost assure l'informa-
tion du marché ainsi que l'opposabilité aux tiers par la
publication de communiqués de presse et ce, le jour même
de la tenue des conseils d'administration (nous nous réfé-
rons notamment aux communiqués de presse du 24 octobre
2022, 9 novembre 2022, 9 décembre 2022, 11 décembre
2022 disponibles sur https://press.bpost.be/fr).

In afwachting van de publicatie van deze beslissingen in
het Belgisch Staatsblad zorgt bpost er bovendien in elk
geval voor dat de markt en derden worden geïnformeerd
door de publicatie van persberichten op dezelfde dag dat de
raden van bestuur worden gehouden (zie met name naar de
persberichten van 24 oktober 2022, 9 november 2022,
9 december 2022 en 11 december 2022, beschikbaar op
https://press.bpost.be/nl).

Il convient également de souligner que toutes les infor-
mations 'privilégiées' au sens du Règlement Européen 596/
2014 (MAR) font également l'objet d'une publication sur
Euronext (voyez décisions du 24 octobre 2022,
9 novembre 2022, 9 décembre 2022: https://
live.euronext.com/fr/product/equities/BE0974268972-
XBRU).

Tevens dient te worden opgemerkt dat alle 'geprivilegi-
eerde' informatie in de zin van de Europese Verordening
596/2014 (MAR) ook op Euronext wordt gepubliceerd (zie
besluiten van 24 oktober 2022, 9 november 2022,
9 december 2022: https://live.euronext.com/fr/product/
equities/BE0974268972-XBRU).

Le 9 décembre 2022, le conseil d'administration de bpost
et M. Tirez ont décidé de commun accord de mettre un
terme à leur collaboration, une décision qui signifie que M.
Tirez a démissionné de ses fonctions d'administrateur et
d'administrateur délégué de bpost avec effet au 9 décembre
2022. Les formulaires de publication relatifs à cette déci-
sion ont été envoyés au greffe du tribunal de l'entreprise de
Bruxelles le 10 janvier 2022 et reçus par le greffe le
11 janvier 2022.

Op 9 december 2022 hebben de raad van bestuur van
bpost en de heer Tirez in onderling overleg besloten hun
samenwerking te beëindigen, een beslissing die betekent
dat de heer Tirez met ingang van 9 december 2022 ontslag
heeft genomen als bestuurder en gedelegeerd bestuurder
van bpost. De publicatieformulieren met betrekking tot
deze beslissing zijn op 10 januari 2022 naar de griffie van
de Brusselse ondernemingsrechtbank gezonden en op
11 januari 2022 door de griffie ontvangen.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216945
Question n° 1424 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 22 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216945
Vraag nr. 1424 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 22 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le statut des agents pénitentiaires. Statuut van de penitentiair beambten.
Je souhaiterais obtenir les renseignements suivants,

actualisés à la date de ce jour.
Graag ontving ik de volgende geactualiseerde gegevens:
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1. Le nombre d'agents pénitentiaires par établissement
pénitentiaire et de défense sociale (EDS), en faisant la dis-
tinction contractuels/statutaires (avec une ventilation par
type de contrats, notamment contrats "rosetta") et taux de
remplissage du cadre pour chaque établissement.

1. het aantal penitentiair beambten per strafinrichting en
per inrichting tot bescherming van de maatschappij (IBM),
met een onderscheid tussen contractuelen en statutairen
(opgesplitst per contracttype, meer bepaald de Rosettacon-
tracten), en met vermelding van de bezetting van de perso-
neelsformatie;

2. Les chiffres du turnover par prison/EDS et type de sta-
tut/contrat: durée moyenne d'engagement, nombre et rai-
sons des départs (si connue), nombre d'engagements pour
chaque type de statut/contrat.

2. het verloop per gevangenis/IBM en per statuut/con-
tracttype: gemiddelde duur van de tewerkstelling, uit-
stroom en de redenen voor het ontslag (indien bekend),
aantal aanwervingen per statuut/contracttype;

3. Les chiffres des incapacités de travail et invalidités
affectant les agents pénitentiaires, ventilés par prison/EDS
et par type de statut/contrat.

3. de cijfers inzake arbeidsongeschiktheid en invaliditeit
bij de penitentiair beambten, uitgesplitst per gevangenis/
IBM en per statuut/contracttype.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1424 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 22 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1424 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 22 september 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317446
Question n° 1489 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317446
Vraag nr. 1489 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Mesures de lutte contre le covid. Gevangenissen. - Covidmaatregelen.
Dans la foulée des mesures sanitaires prises dans la

société civile afin de lutter contre la propagation du
COVID-19, des mesures et des restrictions ont également
été imposées dans les prisons. La loi du 20 décembre 2020
confirme, avec effet rétroactif, un certain nombre de
mesures préexistantes visant à lutter contre la crise sani-
taire dans les prisons et instaure de nouvelles mesures.

In navolging van de sanitaire maatregelen die in de vrije
maatschappij werden genomen om de verspreiding van
COVID-19 tegen te gaan, werden er ook maatregelen en
beperkingen opgelegd in de gevangenissen. De wet van
20 december 2020 bevestigt met terugwerkende kracht een
aantal reeds bestaande maatregelen om de gezondheidscri-
sis in de gevangenis te bestrijden en introduceert ook
nieuwe maatregelen.

1. Les articles 60 et 61 portent sur la libération anticipée
COVID-19. Combien de détenus ont-ils bénéficié d'une
libération anticipée? Veuillez fournir une ventilation par
prison.

1. De artikelen 60 en 61 hebben betrekking op de ver-
vroegde invrijheidsstelling COVID-19. Aan hoeveel gede-
tineerden werd de vervroegde invrijheidsstelling
toegekend? Graag telkens een opsplitsing per gevangenis.

2. Les articles 63 à 68 régissent l'interruption de l'exécu-
tion de la peine. Combien de détenus ont-ils bénéficié
d'une interruption de l'exécution de la peine COVID-19?

2. De artikelen 63 tot 68 regelen de onderbreking van de
strafuitvoering. Hoeveel gedetineerden hebben geprofi-
teerd van de onderbreking van de strafuitvoering COVID-
19?
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3. L'article 62 régit la suspension de l'exécution de la
peine, c'est-à-dire les permissions de sortie ainsi que les
congés pénitentiaires. Combien de détenus ont-ils bénéfi-
cié de cette mesure?

3. Artikel 62 regelt de opschorting van de strafuitvoe-
ringsmodaliteiten: uitgangsvergunningen en penitentiaire
verloven. Hoeveel gedetineerden hebben van deze maatre-
gel gebruik gemaakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1489 de Madame la députée Marijke
Dillen du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1489 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317457
Question n° 1494 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 04 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317457
Vraag nr. 1494 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
04 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le refinancement des centres spécialisés dans le traitement
des auteurs d'infractions sexuelles (QO 31088C).

Herfinanciering van de centra voor de behandeling en
begeleiding van seksuele delinquenten (MV 31088C).

Le 18 mai 2022, je vous avais interrogé au sujet du refi-
nancement des centres spécialisés dans le traitement des
auteurs d'infractions sexuelles, à savoir le CAB Bruxelles,
l'UPPL en Wallonie et l'UFC en Flandre.

Op 18 mei 2022 heb ik u een vraag gesteld over de herfi-
nanciering van de centra voor de behandeling van seksuele
delinquenten, met name het CAB in Brussel, de UPPL in
Wallonië en het UFC in Vlaanderen.

Vous aviez alors répondu que des discussions concernant
la mise à jour des trois accords de coopération qui les insti-
tuent, notamment pour étendre leur champ d'application et
intégrer plusieurs évolutions législatives, avaient débuté
fin 2021, et ce avec l'ensemble des partenaires, y compris
les entités fédérées.

U antwoordde toen dat er eind 2021 besprekingen van
start waren gegaan met alle partners, ook de deelgebieden,
over de herziening van de drie samenwerkingsakkoorden
tot oprichting van die centra, meer bepaald om hun wer-
kingsgebied uit te breiden en rekening te houden met ver-
scheidene wettelijke evoluties.

À l'époque, l'accord wallon était censé aboutir rapide-
ment, l'accord flamand était prévu pour la fin de l'année et
un nouvel accord avec la communauté germanophone était
sur la table.

Destijds gaf u aan dat het Waalse akkoord naar verwach-
ting snel rond zou zijn, dat het Vlaamse akkoord tegen het
einde van het jaar verwacht werd en dat er een nieuw
akkoord met de Duitstalige Gemeenschap besproken werd.

Concernant l'accord bruxellois, les discussions venaient
de commencer, mais vu la complexité de la situation insti-
tutionnelle à Bruxelles, il n'était pas encore possible de pla-
nifier de façon précise la suite des travaux.

Wat het Brusselse samenwerkingsakkoord betreft, waren
de besprekingen kort voordien aangevat, maar gezien de
institutionele complexiteit in Brussel was het nog niet
mogelijk om een concrete planning voor het vervolg van
de werkzaamheden mee te delen.
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Enfin, vous avez également déclaré que les questions
budgétaires seraient réglées après clarification du cadre
légal. Le problème est que le CAB, le centre bruxellois,
peine à garder la tête hors de l'eau du point de vue finan-
cier. Le subside fixé à 185.000 euros annuels ne couvre
même pas, et ce depuis longtemps, la totalité des dépenses
en personnel pour le cadre de base.

Tot slot verklaarde u tevens dat de budgettaire kwesties
geregeld zouden worden nadat het wettelijke kader verdui-
delijkt was. Het probleem is dat het CAB, het Brusselse
centrum, in financieel opzicht nauwelijks het hoofd boven
water kan houden. De subsidie van 185.000 euro per jaar
volstaat niet eens om alle personeelsuitgaven voor de
basisformatie te financieren, en die situatie is niet van van-
daag of gisteren.

1. Pouvez-vous faire un état des lieux sur l'avancement
des discussions, depuis mai, pour chacun de ces quatre
accords, à savoir bruxellois, flamand, wallon et germano-
phone?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de voort-
gang van de besprekingen sinds mei voor elk van de vier
samenwerkingsakkoorden, te weten het Brusselse, het
Vlaamse, et Waalse en dat voor de Duitstalige Gemeen-
schap?

2. Pouvez-vous aujourd'hui planifier les travaux relatifs à
l'accord bruxellois de manière plus précise?

2. Kunt u vandaag een concretere planning meedelen
voor de werkzaamheden met betrekking tot het Brusselse
akkoord?

3. Pour quand pouvons-nous attendre la conclusion d'un
accord?

3. Wanneer mogen we een akkoord verwachten?

4. Quelle solution pouvez-vous apporter pour permettre
au CAB, le temps que l'accord soit conclu, d'au moins par-
venir à rémunérer ses employés?

4. Welke oplossing kunt u in afwachting van het akkoord
aanreiken om het CAB in staat te stellen ten minste het per-
soneel te betalen?

5. Une fois cet accord conclu, êtes-vous favorable à une
extension du cadre du personnel du CAB et à une augmen-
tation, ou à tout le moins une indexation, de son subside
annuel pour pouvoir adéquatement remplir ses missions?

5. Bent u, zodra het akkoord rond is, te vinden voor een
uitbreiding van de personeelsformatie van het CAB en een
verhoging, of toch in ieder geval een indexatie, van de jaar-
lijkse subsidie van het centrum, zodat het zijn taken naar
behoren kan vervullen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1494 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 04 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1494 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
04 november 2022 (Fr.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 98 du

5 décembre 2022, sous la rubrique III "Questions posées
par les membres de la Chambre des représentants et
réponses données par les ministres", ajouter la question
n° 1494 du 4 novembre 2022 suivie de la réponse du
22 novembre 2022, par ce qui suit:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 98 van
5 december 2022, onder rubriek III "Vragen van de leden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoor-
den van de ministers", vraag nr. 1494 van 4 november
2022 invoegen gevolgd door het antwoord van
22 november 2022, zoals volgt:
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1 et 2. Les accords wallon, flamand et germanophone
sont actuellement en phase finale et devraient être discutés
les prochains mois au Comité de Concertation. Cela per-
mettra de soumettre ces textes à la suite du processus légis-
latif avant le printemps prochain. Il a d'abord fallu
actualiser les textes pour tenir compte du fait que les mai-
sons de justice sont désormais des compétences commu-
nautaires, mais également revoir les textes pour tenir
compte des adaptations légales survenues depuis 1998. À
titre d'exemple: entre-temps tant la loi sur la défense
sociale que celle sur la libération conditionnelle ont été
profondément modifiées. Le contenu des missions de cha-
cun a dû également être adapté, mais une attention particu-
lière est également portée à une amélioration du flux
d'information.

1 en 2. De Waalse, Vlaamse en Duitstalige akkoorden
verkeren thans in de laatste fase en zouden in de komende
maanden in het overlegcomité moeten worden besproken.
Zo kan het wetgevingsproces met betrekking tot die tek-
sten vóór komend voorjaar zijn verder beloop krijgen.
Eerst moesten de teksten worden bijgewerkt om rekening
te houden met het gegeven dat de justitiehuizen voortaan
gemeenschapsbevoegdheden zijn, maar moesten ze even-
eens worden herzien om rekening te houden met de wette-
lijke aanpassingen sedert 1998. Intussen werden bijv.
zowel de wet tot bescherming van de maatschappij als de
wet betreffende de voorwaardelijke invrijheidstelling gron-
dig gewijzigd. De inhoud van eenieders opdrachten moest
eveneens worden aangepast, maar er wordt tevens bijzon-
dere aandacht besteed aan een verbetering van de informa-
tiestroom.

En ce qui concerne l'accord bruxellois, après une réunion
globale invitant tous les acteurs (l'invitation ayant été
adressée tant à la COCOM qu'à la COCOF), deux pre-
mières réunions de travail ont eu lieu en juin et en sep-
tembre. Plusieurs questions se posaient notamment liées à
la spécificité de la région bruxelloise quant aux répartitions
de compétence en termes de politique de santé. Mais, pour
cet accord également, l'objectif est d'arriver à un texte fina-
lisé l'année prochaine.

Voor wat het Brussels akkoord betreft, is het zo dat er, na
een globale vergadering waarop alle actoren uitgenodigd
waren (waarbij de uitnodiging zowel aan de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie als aan de Franse
Gemeenschapscommissie was gericht), twee eerste werk-
vergaderingen hebben plaatsgevonden in juni en septem-
ber. Er rezen meerdere vragen, met name in verband met
het specifieke karakter van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest op het stuk van de bevoegdheidsverdeling inzake
gezondheidsbeleid. Maar ook voor dit akkoord is het de
bedoeling volgend jaar tot een afgewerkte tekst te komen.

3. Sur ce point, je voudrais d'abord souligner que le
Conseil des ministres et moi-même n'avons pas attendu
2022 pour aider le CAB puisqu'un crédit spécifique de
66.000 euros leur a été attribué par le Conseil des ministres
du 17 décembre de l'an passé pour les aider face à leur
situation budgétaire.

3. Wat dit punt betreft, zou ik eerst en vooral willen bena-
drukken dat de Ministerraad en ikzelf niet tot 2022 hebben
gewacht om het CAB bijstand te verlenen, aangezien de
Ministerraad van 17 december 2021 eraan een specifiek
krediet van 66.000 euro heeft toegewezen om hen te helpen
in het opzicht van hun budgettaire situatie.

En 2022, sans attendre la fin des discussions sur les
accords de coopération, le montant des subsides octroyés à
chacune des associations concernées a également été aug-
menté de 2 %. Il s'agissait de la première augmentation
depuis l'année budgétaire 2018.

Zonder het slot van de besprekingen rond de samenwer-
kingsakkoorden af te wachten, werd in 2022 het bedrag
van de subsidies die aan elke betrokken vereniging worden
toegekend, eveneens opgetrokken met 2 %. Het betrof de
eerste stijging sinds het begrotingsjaar 2018.

Vous le voyez, mon administration et moi-même, nous
suivons cette problématique avec la plus grande attention
et le paiement des salaires des trois associations subsidiées
ne devrait poser aucun problème, mais vous comprendrez
que je ne veuille pas mettre "la charrue avant les boeufs",
la première étape reste la nécessité de revoir les accords de
coopération, la révision concrète des subsides sera l'étape
suivante.

Zoals u ziet, volgen mijn administratie en mezelf deze
problematiek uiterst nauwlettend op, en de betaling van de
lonen van de drie gesubsidieerde verenigingen zou geen
enkel probleem mogen vormen, maar u zult begrijpen dat
ik het paard niet achter de wagen wil spannen. De nood-
zaak om de samenwerkingsakkoorden te herzien blijft de
eerste stap; daarna volgt de concrete herziening van de
subsidies.
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DO 2022202317499
Question n° 1501 de Madame la députée Eva Platteau

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317499
Vraag nr. 1501 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Revenge porn, sextorsion et voyeurisme. - Plaintes et
condamnations.

Wraakporno, sextorsion en voyeurisme. - Klachten en ver-
oordelingen.

Selon un rapport publié par l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes (IEFH), environ 1 % des Belges
ont déjà été victimes de revenge porn (vengeance porno-
graphique). En chiffres absolus, cela représente quelque
70.000 personnes (sur la base de la population belge âgée
de 18 à 64 ans). La vengeance pornographique consiste à
diffuser des contenus à caractère sexuel sans l'autorisation
de la ou des personnes qui apparaissent sur ces contenus.

Volgens een rapport van het Instituut voor Gelijkheid tus-
sen Vrouwen en Mannen (IGVM) is ongeveer 1 % van de
Belgen reeds het slachtoffer geweest van wraakporno. In
absolute aantallen komt dat neer op ongeveer 70.000 men-
sen (gebaseerd op de Belgische bevolking tussen 18 tot 64
jaar). De term wraakporno verwijst naar het verspreiden
van seksueel getinte content zonder de toestemming van
diegene(n) die hierin voorkomen.

Depuis le 1er juillet 2020, l'IEFH est compétent en
matière d'aide aux victimes de vengeance pornographique.
Au cours de la période du 1er juillet 2020 au 31 décembre
2021, 153 faits de vengeance pornographique lui ont été
signalés.

Sinds 1 juli 2020 is het IGVM bevoegd om slachtoffers
van wraakporno bij te staan. In de periode van 1 juli 2020
tot 31 december 2021 heeft het IGVM 153 meldingen van
wraakporno ontvangen.

Par ailleurs, l'IEFH a également reçu 30 signalements
relatifs à des faits de voyeurisme et 38 signalements rela-
tifs à des faits de sextorsion. La sextorsion consiste à forcer
une personne à faire ou à ne pas faire quelque chose en la
menaçant de diffuser des images intimes. Bien que pour les
personnes majeures, cette notion ne soit pas encore explici-
tement mentionnée dans la loi, l'auteur de tels faits peut
être poursuivi pour extorsion ou atteinte à l'intégrité
sexuelle.

Daarnaast ontving het IGVM ook 30 meldingen van
voyeurisme en 38 meldingen van sextorsion. Bij sextorsion
wordt iemand gedwongen iets te doen of te laten onder
bedreiging van het verspreiden van intieme beelden. Hoe-
wel dit voor meerderjarigen nog niet expliciet in de wet
wordt vermeld, kan het wel vervolgd worden als een vorm
van afpersing of aantasting van de seksuele integriteit.

1. Combien de plaintes pour vengeance pornographique
ont-elles été déposées respectivement en 2019, 2020, 2021
et 2022?

1. Hoeveel klachten over wraakporno werden jaarlijks
ingediend in 2019, 2020, 2021 en 2022?

2. Combien de plaintes pour voyeurisme ont-elles été
déposées respectivement en 2019, 2020, 2021 et 2022?

2. Hoeveel klachten over voyeurisme werden jaarlijks
ingediend in 2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Disposez-vous également de chiffres sur le phénomène
de la sextorsion pour la même période? Ces plaintes font-
elles l'objet d'une catégorie distincte?

3. Beschikt u voor dezelfde periode ook over cijfers over
het fenomeen sextorsion? Wordt dit reeds als een aparte
categorie geregistreerd?

4. Combien de condamnations effectives ont-elles été
prononcées respectivement pour vengeance pornogra-
phique, voyeurisme et sextorsion?

4. Hoeveel effectieve veroordelingen zijn er geweest
voor respectievelijk wraakporno, voyeurisme en sextor-
sion?

5. La sextorsion n'a pas été intégrée distinctement dans le
Code pénal. Serait-il utile de l'intégrer? Dans l'affirmative
ou dans la négative, pour quelles raisons?

5. Sextorsion werd niet apart opgenomen in het strafwet-
boek. Zou het nuttig zijn om dit toch te doen? Waarom wel
of waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1501 de Madame la députée Eva Platteau
du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1501 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 07 november
2022 (N.):

1. Il convient, en premier lieu, de ne plus utiliser le terme
de "vengeance pornographique" (revenge porn), étant
donné que les images ne sont pas uniquement diffusées par
vengeance. En outre, le mot "pornographique" donne le
sentiment qu'il s'agirait d'un comportement admissible, ce
qui n'est pas le cas. C'est pourquoi il est indiqué d'utiliser
l'expression plus correcte de "diffusion non consensuelle
d'images et d'enregistrements à caractère sexuel".

1. Eerst en vooral is het aangewezen om niet langer de
term "wraakporno" te gebruiken, aangezien de beelden niet
alleen uit wraak verspreid worden. Bovendien geeft het
woord "porno" het gevoel dat het om toelaatbaar gedrag
zou gaan, quod non. Het is daarom aangewezen de meer
correcte term "niet-consensuele verspreiding van seksueel
getinte beelden en opnames" te gebruiken.

La loi du 4 mai 2020 visant à combattre la diffusion non
consensuelle d'images et d'enregistrements à caractère
sexuel est très récente. Qui plus est, la nouvelle loi du
21 mars 2022 relative au droit pénal sexuel a inséré un
article 417/9 dans le Code pénal, sur la diffusion non
consensuelle d'images et d'enregistrements à caractère
sexuel. Celle-ci s'inscrit dans le prolongement de la précé-
dente législation, récente, de mai 2020. Compte tenu de la
très récente législation, dans le cadre de laquelle le nou-
veau droit pénal sexuel n'est entré en vigueur que le
1er juin 2022, il n'est pas encore possible de communiquer
des chiffres précis sur le nombre de plaintes qui ont été
déposées.

De wet van 4 mei 2020 ter bestrijding van de niet-con-
sensuele verspreiding van seksueel getinte beelden en
opnames is zeer recent. De nieuwe wet seksueel strafrecht
van 21 maart 2022 heeft daarenboven een artikel 417/9 in
het Strafwetboek ingevoegd, betreffende de niet-consensu-
ele verspreiding van seksueel getinte beelden en opnamen,
dat voortbouwt op de eerdere, recente wetgeving van mei
2020. Gezien de zeer recente wetgeving, waarbij het nieuw
seksueel strafrecht ook slechts in werking trad op 1 juni
2022, is het nog niet mogelijk om accurate cijfers omtrent
het aantal klachten mee te delen.

En revanche, nous pouvons indiquer que l'Institut pour
l'égalité des femmes et des hommes a reçu 96 signalements
en 2022.

Wel kunnen we meegeven dat het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen 96 meldingen gekre-
gen heeft in het jaar 2022.

2. En réponse à ce point, nous pouvons vous communi-
quer l'aperçu chiffré suivant, transmis par les analystes sta-
tistiques du Collège des procureurs généraux. Il s'agit du
nombre d'affaires de voyeurisme entrées dans les parquets
entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre 2021. Ce
nombre s'élevait à 345 en 2017, à 558 en 2018, à 587 en
2019, à 761 en 2020 et à 991 en 2021, ce qui donne un
nombre total de 3.242 affaires.

2. In antwoord op dit punt kunnen we u het volgend cij-
fermatig overzicht meegeven, dat de statistisch analisten
van het College van procureurs-generaal hebben doorgege-
ven. Het gaat om het aantal voyeurismezaken binnengeko-
men bij de parketten tussen 1 januari 2017 en 31 december
2021. In 2017 ging het om 345 zaken, in 2018 om 558, in
2019 om 587, in 2020 om 761 en in 2021 om 991 zaken,
wat een totaal van 3.242 zaken oplevert.

3. Le phénomène de sextorsion n'est actuellement pas
considéré comme une incrimination distincte. Il n'est dès
lors pas possible de communiquer les chiffres demandés
puisque ce phénomène n'est pas associé à un code de pré-
vention dans les parquets correctionnels, de sorte qu'il ne
peut être identifié comme un phénomène criminel en tant
que tel.

3. Het fenomeen "sextortion" wordt momenteel niet aan-
zien als een aparte strafbaarstelling. Het is derhalve onmo-
gelijk om de gevraagde cijfers mee te geven, aangezien dit
niet voorkomt als preventiecode bij de correctionele par-
ketten, zodat dit als crimineel fenomeen niet zo an sich kan
geïdentificeerd worden.
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4. Les statistiques de condamnation sont produites sur la
base de bulletins individuels de condamnation provenant
du Casier judiciaire central. À ce jour, il est encore impos-
sible, sur cette base, de les associer à des dossiers ouverts
au niveau des services de police, des parquets ou des signa-
lements effectués auprès d'associations telles que l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes. Vous pouvez
néanmoins retrouver les chiffres des condamnations pro-
noncées pour voyeurisme pour la période de 2017 à 2020
dans la réponse à la question n° 1181 du 13 mai 2022 de
madame Marijke Dillen (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 96). Des chiffres plus récents ne sont pas
encore disponibles.

4. De veroordelingsstatistieken worden geproduceerd aan
de hand van individuele veroordelingsbulletins uit het Cen-
traal Strafregister. Op basis hiervan is het op dit moment
nog onmogelijk deze reeds te linken aan openstaande dos-
siers op het niveau van de politiediensten, de parketten of
meldingen bij verenigingen zoals bijv. het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen. U kan echter wel
reeds de veroordelingscijfers van de uitgesproken veroor-
delingen voor voyeurisme van de periode 2017 tot 2020
terugvinden in het antwoord op de vraag nr. 1181 van
13 mei 2022 van mevrouw Marijke Dillen (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 96). Recentere cijfers zijn
nog niet beschikbaar.

Concernant les chiffres de condamnation en matière de
diffusion non consensuelle d'images et d'enregistrements à
caractère sexuel, la législation est encore trop récente, et,
pour ce qui est de la sextorsion, il n'y a pas d'incrimination
distincte, de sorte qu'il est impossible de communiquer des
chiffres de condamnation corrects. Ces infractions relèvent
en revanche de la catégorie des condamnations pour
"extorsion", mais les statistiques de condamnation ne per-
mettent pas de faire apparaître les cas spécifiques de sex-
torsion.

Wat de veroordelingscijfers aangaande de niet-consensu-
ele verspreiding van seksueel getinte beelden en opnames
betreft, is de wetgeving nog te recent en voor wat sextor-
tion betreft, is er geen sprake van een autonome strafbaar-
stelling en is het op die basis niet mogelijk daar correcte
veroordelingscijfers van weer te geven. Dit kan wel onder
de veroordelingen voor "afpersing" vallen, maar uit de ver-
oordelingsstatistieken valt niet af te leiden of er specifiek
sprake was van een geval van sextortion.

5. Tant durant les discussions concernant le nouveau
droit pénal sexuel que lors des travaux relatifs au nouveau
Code pénal, il a été décidé de ne pas introduire d'incrimina-
tions nouvelles et inutiles afin de respecter le fil conduc-
teur des réformes qui consistait à oeuvrer pour une
législation pénale précise, cohérente et simple. Ainsi, il
n'est pas nécessaire de créer une nouvelle incrimination en
ce qui concerne la sextorsion. Il s'agit en effet ici d'une des
formes de l'infraction d'extorsion. On peut néanmoins
envisager à l'avenir de créer un nouveau code de préven-
tion dans les parquets, de sorte que cette infraction puisse
effectivement faire l'objet d'un suivi quantitatif.

5. Zowel tijdens de besprekingen van het nieuw seksueel
strafrecht, als met de werkzaamheden van het nieuw Straf-
wetboek, is ervoor geopteerd om in het kader van de rode
draad doorheen de hervormingen, namelijk dat strafwetge-
ving accuraat, coherent en eenvoudig dient te zijn, geen
nieuwe en onnodige strafbaarstellingen te introduceren. Zo
is er geen nood aan een nieuwe strafbaarstelling met
betrekking tot sextortion. Dit betreft immers een uitings-
vorm van het misdrijf afpersing. Er kan in de toekomst wel
gedacht worden aan de creatie van een nieuwe preventie-
code op de parketten, zodat dit misdrijf wel kwantitatief
kan opgevolgd worden.

DO 2022202317802
Question n° 1545 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317802
Vraag nr. 1545 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Infractions commises par les diplomates et leur famille en
Belgique.

Misdrijven gepleegd door diplomaten en hun families in
België.

1. Combien d'infractions ont été commises par les diplo-
mates et leur famille depuis 2017 jusqu'au premier
semestre de 2022? Merci de ventiler ces chiffres par an, en
indiquant les pays d'origine des diplomates.

1. Hoeveel misdrijven werden er gepleegd door diploma-
ten en hun gezinnen sinds 2017 tot de eerste helft van
2022? Graag een opsplitsing op jaarbasis met mededeling
uit welke landen de diplomaten afkomstig zijn.
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2. Dans combien des cas s'agissait-il dans les années pré-
citées d'infractions sexuelles? Merci de ventiler ces
chiffres par an, en indiquant les pays d'origine des diplo-
mates.

2. In hoeveel van de gevallen ging het in voormelde jaren
om seksuele misdrijven? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis met mededeling uit welke landen de diplomaten afkom-
stig zijn.

3. Dans combien des cas s'agissait-il dans les années pré-
citées de violence entre partenaires? Merci de ventiler ces
chiffres par an, en indiquant les pays d'origine des diplo-
mates.

3. In hoeveel van de gevallen ging het in de voormelde
jaren over partnergeweld? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis met mededeling uit welke landen de diplomaten afkom-
stig zijn.

4. Dans combien de cas s'agissait-il dans les années pré-
citées de faits liés à la drogue? Merci de ventiler ces
chiffres par an, en indiquant les pays d'origine des diplo-
mates.

4. In hoeveel gevallen ging het in de voormelde jaren
over drugsfeiten? Graag een opsplitsing op jaarbasis met
mededeling uit welke landen de diplomaten afkomstig zijn.

5. Combien de fois a-t-on demandé de lever l'immunité
des diplomates? Merci de ventiler ces chiffres par an, en
indiquant les pays d'origine des diplomates.

5. Hoeveel keer werd er gevraagd om de immuniteit van
diplomaten op te heffen? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis met mededeling uit welke landen de diplomaten afkom-
stig zijn.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1545 de Madame la députée Marijke
Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1545 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):

Avant toute chose, il est utile de rappeler que le principe
de l'immunité diplomatique inscrit dans le droit internatio-
nal ne confère en aucun cas un quelconque droit
d'enfreindre la loi. Lorsqu'un diplomate commet une
infraction, le ministère public peut demander la levée de
cette immunité, mais la décision appartient en dernier res-
sort à l'État d'envoi. En outre, il est pertinent de noter que
la levée de l'immunité diplomatique n'est pas le seul
recours dont dispose le ministère public; des affaires
peuvent également être réglées à l'amiable (par une tran-
saction).

Het is nuttig vooreerst in herinnering te brengen dat het
internationaalrechtelijke principe van diplomatieke immu-
niteit geenszins een vrijgeleide geeft om de wet te overtre-
den. Wanneer een diplomaat een misdrijf pleegt, kan het
openbaar ministerie de opheffing van deze immuniteit vra-
gen, maar uiteindelijk ligt de beslissing hierover bij de
zendstaat. Daarnaast is het relevant te vermelden dat de
opheffing van de diplomatieke onschendbaarheid niet het
enige middel is waarover het openbaar ministerie beschikt;
zaken kunnen ook in der minne worden geregeld (door een
minnelijke schikking).

Ces dernières années, nous constatons une nette augmen-
tation du nombre de demandes de levée de l'immunité
diplomatique. Sur la base des données dont dispose le SPF
Justice, cette tendance à la hausse se présente concrètement
comme suit:

De voorbije jaren zien we een duidelijke toename van het
aantal verzoeken tot opheffing van de diplomatieke
onschendbaarheid. Op basis van de gegevens waarover de
FOD Justitie beschikt ziet deze stijgende trend er concreet
als volgt uit:

- en 2018: une demande de levée de l'immunité d'un
diplomate de la mission de la République d'Azerbaïdjan
accrédité auprès de l'OTAN;

- in 2018: een verzoek tot opheffing van de onschend-
baarheid van een bij de missie van de Republiek Azerbei-
dzjan bij de NAVO geaccrediteerde diplomaat;

- en 2019: aucune demande; - in 2019: geen enkel verzoek;
- en 2020: une demande de levée de l'immunité d'un

diplomate accrédité auprès de l'ambassade du Koweït; une
demande de levée de l'immunité de l'enfant d'un diplomate
accrédité auprès de l'ambassade d'Angola;

- in 2020: een verzoek tot opheffing van de onschend-
baarheid van een bij de ambassade van Koeweit geaccredi-
teerde diplomaat; een verzoek tot opheffing van de
onschendbaarheid van het kind van een bij de ambassade
van Angola geaccrediteerde diplomaat;
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- en 2021: trois demandes de levée de l'immunité de
membres du Parlement européen; une demande de levée de
l'immunité d'un diplomate de la représentation permanente
de Malte accrédité auprès de l'Union européenne; une
demande de levée de l'immunité d'un diplomate accrédité
auprès du bureau de liaison de l'Union économique et
monétaire Ouest africaine; une demande de levée de
l'immunité de l'enfant d'un diplomate accrédité auprès de la
représentation permanente de l'Allemagne auprès de
l'Union européenne; une demande de levée de l'immunité
d'un diplomate accrédité auprès de l'ambassade d'Inde ;
une demande de levée de l'immunité d'un membre du per-
sonnel d'EUROCONTROL;

- in 2021: drie verzoeken tot opheffing van de onschend-
baarheid van leden van het Europees Parlement; een ver-
zoek tot opheffing van de onschendbaarheid van een bij de
permanente vertegenwoordiging van Malta bij de Europese
Unie geaccrediteerde diplomaat; een verzoek tot opheffing
van de onschendbaarheid van een bij het verbindingsbu-
reau van de West-Afrikaanse Economische en Monetaire
Unie geaccrediteerde diplomaat; een verzoek tot opheffing
van de onschendbaarheid van het kind van een bij de per-
manente vertegenwoordiging van Duitsland bij de Euro-
pese Unie geaccrediteerde diplomaat; een verzoek tot
opheffing van de onschendbaarheid van een bij de ambas-
sade van India geaccrediteerde diplomaat; een verzoek tot
opheffing van de onschendbaarheid van personeelsleden
van EUROCONTROL;

- en 2022: trois demandes de levée de l'immunité de
membres du personnel d'EUROCONTROL; trois
demandes de levée de l'immunité de membres du Parle-
ment européen; quatre demandes de levée de l'immunité de
fonctionnaires de l'Union européenne; une demande de
levée de l'immunité d'un diplomate accrédité auprès de
l'ambassade du Koweït; une demande de levée de l'immu-
nité de l'épouse d'un diplomate accrédité auprès de
l'ambassade de Russie; une demande de levée de l'immu-
nité d'un diplomate de la représentation permanente de
Malte accrédité auprès de l'Union européenne; une
demande de levée de l'immunité d'un diplomate accrédité
auprès de l'ambassade d'Equateur.

- in 2022: drie verzoeken tot opheffing van de onschend-
baarheid van personeelsleden van EUROCONTROL; drie
verzoeken tot opheffing van de onschendbaarheid van
leden van het Europees Parlement; vier verzoeken tot
opheffing van de onschendbaarheid van ambtenaren van de
Europese Unie; een verzoek tot opheffing van de
onschendbaarheid van een bij de ambassade van Koeweit
geaccrediteerde diplomaat; een verzoek tot opheffing van
de onschendbaarheid van de echtgenote van een bij de
ambassade van Rusland geaccrediteerde diplomaat; een
verzoek tot opheffing van de onschendbaarheid van een bij
de permanente vertegenwoordiging van Malta bij de Euro-
pese Unie geaccrediteerde diplomaat; een verzoek tot
opheffing van de onschendbaarheid van een bij de ambas-
sade van Ecuador geaccrediteerde diplomaat.

Les données dont dispose le SPF Justice sont toutefois
incomplètes:

De gegevens waarover de FOD Justitie beschikt, zijn
echter niet volledig:

Premièrement, parce qu'il ne peut être certifié que toutes
les demandes de levée de l'immunité aient transité par le
SPF Justice. Ce dernier ne disposant en particulier d'aucun
relevé en ce qui concerne la période précédant la mise en
application de la circulaire n° 14/2018 du Collège des pro-
cureurs généraux près les cours d'appel, laquelle vise une
plus grande centralisation et uniformisation des procé-
dures.

Ten eerste omdat niet kan worden gewaarborgd dat alle
verzoeken tot opheffing van de onschendbaarheid via de
FOD Justitie zijn gegaan. De FOD Justitie beschikt in het
bijzonder niet over een overzicht met betrekking tot de
periode vóór de toepassing van omzendbrief nr. 14/2018
van het College van procureurs-generaal bij de hoven van
beroep, die ertoe strekt de procedures meer te centraliseren
en te uniformeren.
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Un relevé plus complet pourrait probablement être
obtenu auprès de la direction du protocole du SPF Affaires
étrangères, qui doit en principe avoir été sollicitée pour
toute demande de levée de l'immunité concernant des
diplomates accrédités auprès d'une mission étrangère ou de
personnes bénéficiant de privilèges en raison de leurs fonc-
tions auprès d'organisations internationales. Par ailleurs, il
est à noter que certaines situations dans lesquelles une
infraction a été commise par une personne bénéficiant
d'une immunité de poursuites peuvent être réglées à
l'amiable (par une transaction, notamment en matière
d'infractions de roulage) et ne nécessitent pas de demande
de levée de l'immunité.

Een vollediger overzicht zou waarschijnlijk kunnen wor-
den verkregen bij de directie protocol van de FOD Buiten-
landse Zaken, die in principe moet zijn aangezocht voor
elk verzoek tot opheffing van de onschendbaarheid van de
bij een buitenlandse missie geaccrediteerde diplomaten of
personen die wegens hun functie bij internationale organi-
saties voorrechten genieten. Voorts moet worden opge-
merkt dat bepaalde situaties waarin een misdrijf is
gepleegd door een persoon die onschendbaarheid tegen
vervolging geniet, in der minne kunnen worden geregeld
(door een minnelijke schikking, inzonderheid inzake ver-
keersovertredingen) en geen verzoek tot opheffing van de
onschendbaarheid vereisen.

Deuxièmement, il semble que la circulaire COL 14/2018
précitée (dont le chapitre 3.1.4. prévoit une directive
d'enregistrement spécifique pour toutes les affaires pénales
enregistrées par les sections correctionnelles des parquets
et des auditorats du travail et donc pas pour les nombreuses
affaires pénales enregistrées par les parquets de police dans
lesquelles un agent diplomatique ou consulaire, un membre
du Parlement européen ou un représentant de l'OTAN est
impliqué en tant que suspect) ne soit pas encore appliquée
convenablement.

Ten tweede blijkt dat de hierboven vermelde omzend-
brief COL 14/2018 (waarin hoofdstuk 3.1.4 een specifieke
registratierichtlijn voorziet voor alle door de correctionele
afdelingen van de parketten en arbeidsauditoraten, en dus
niet voor de vele door de politieparketten, geregistreerde
strafzaken waarin een diplomatiek of consulair ambtenaar,
een Europarlementslid of een vertegenwoordiger van de
NAVO als verdachte betrokken is) nog niet naar behoren
wordt nageleefd.

Le ministère public rappellera cette directive aux par-
quets et aux auditorats, ce qui nous permettra à l'avenir,
espérons-le, de communiquer des statistiques plus com-
plètes sur les affaires pénales dans lesquelles un agent
diplomatique ou consulaire, un membre du Parlement
européen ou un représentant de l'OTAN est impliqué en
tant que suspect.

Het openbaar ministerie zal de bewuste richtlijn in herin-
nering brengen aan de parketten en auditoraten hetgeen er
hopelijk toe zal leiden dat we in de toekomst volledigere
statistieken zullen kunnen verschaffen over strafzaken
waarin een diplomatiek of consulair ambtenaar, een Euro-
parlementslid of een vertegenwoordiger van de NAVO als
verdachte betrokken is.

Cependant, la police a peut-être déjà la possibilité de
fournir des éléments de réponse étant donné qu'il est égale-
ment demandé aux services de police - dans le même cha-
pitre de la circulaire précitée - de procéder à un
enregistrement spécifique.

Misschien verkeert de politie wel reeds in de mogelijk-
heid om elementen van antwoord te verstrekken aangezien
in hetzelfde hoofdstuk van voornoemde omzendbrief ook
aan de politiediensten wordt gevraagd om een specifieke
registratie te doen.

Enfin, il convient de signaler que la majorité des affaires
visées ici concernent le ressort de Bruxelles, puisque la
plupart des diplomates habitent et travaillent dans la région
de Bruxelles-Capitale et dans les provinces de Brabant
wallon et de Brabant flamand. Ces dernières années, le par-
quet général de Bruxelles a rédigé des directives d'enregis-
trement internes qui permettent d'identifier toutes les
affaires déclarées au procureur général de Bruxelles en rai-
son de l'implication de diplomates.

Tot slot is het relevant te vermelden dat het merendeel
van de hier geviseerde zaken logischerwijze betrekking
hebben op het Brusselse rechtsgebied aangezien de meeste
diplomaten wonen en werken in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest en de provincies Vlaams- en Waals-Brabant.
Het Brusselse parket-generaal heeft de voorbije jaren
interne registratierichtlijnen opgesteld die toelaten om alle
zaken die aan de Brusselse procureur-generaal worden
gemeld omwille van de betrokkenheid van diplomaten, in
kaart te brengen.



244 QRVA 55 102
31-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Sur la base de ces données, nous pouvons communiquer
qu'au cours des 11 premiers mois de l'année 2022, 62
affaires de ce type en tout ont été enregistrées dans l'appli-
cation utilisée par le parquet général (PAGE). La majorité
de ces 62 affaires concernait des infractions en matière de
roulage (55).

Op basis van die gegevens kan meegedeeld worden dat
gedurende de eerste 11 maanden van 2022 in totaal 62 der-
gelijke zaken geregistreerd werden in de door het parket-
generaal gebruikte applicatie (PAGE). Het merendeel van
die 62 zaken betrof verkeerszaken (55).

Parmi les sept autres affaires pénales (de "droit com-
mun"), un cas concernait une infraction sexuelle et un autre
cas des faits de violence entre partenaires. Aucune de ces
sept affaires ne portait sur des faits liés à la drogue.

De zeven overige strafzaken ("gemeen recht") betroffen
in één geval een seksueel misdrijf en in een ander geval
partnergeweld. Geen enkele van die zeven zaken had
betrekking op drugsfeiten.

DO 2022202317926
Question n° 1561 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317926
Vraag nr. 1561 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les agressions contre les dispensateurs de soins. Agressie tegen hulpverleners.
Selon le Code pénal, tout qui agresse une personne exer-

çant une fonction sociale peut être puni plus sévèrement.
Vous avez annoncé que le nouveau Code pénal veillera à ce
que les peines soient systématiquement prononcées à un
niveau supérieur lorsqu'un dispensateur d'aide ou de soins
est attaqué dans l'exercice de sa profession, par comparai-
son avec une agression similaire contre un citoyen lambda.
Les chiffres relatifs aux suites données actuellement à ces
plaintes ne sont pas clairs.

Wie iemand aanvalt die een maatschappelijke functie uit-
oefent, kan volgens het Strafwetboek strenger gestraft wor-
den. U heeft aangekondigd dat het nieuwe Strafwetboek er
zal voor zorgen dat systematisch straffen worden uitge-
sproken die een niveau hoger liggen, wanneer een zorg- of
hulpverlener bij de uitoefening van zijn beroep wordt aan-
gevallen, in vergelijking met gelijkaardige agressie tegen
een gewone burger. Cijfers van de huidige gevolgen die
aan deze klachten worden gegeven zijn niet duidelijk.

1. Combien de cas d'agression ont été rapportés ces cinq
dernières années à l'encontre:

1. Hoeveel gevallen van agressie werden de afgelopen
vijf jaar gemeld tegen:

- d'ambulanciers; - ambulanciers;
- de soignants; - zorgkundigen;
- d'infirmiers; - verpleegkundigen;
- de pharmaciens; - apothekers;
- de médecins? - artsen?
Veuillez fournir un aperçu détaillé, par année et par pro-

vince, du nombre de signalements et de leur répartition par
catégorie professionnelle.

Graag een gedetailleerd overzicht per jaar en per provin-
cie van het aantal meldingen en dit opgesplitst per beroeps-
groep.

2. Veuillez fournir un aperçu des profils des auteurs des
faits (âge, statut de séjour, ethnicité, patient du prestataire
de soins ou inconnu, etc.) et ce, selon la même ventilation
que pour la première question.

2. Graag een overzicht van de daderprofielen (leeftijd,
verblijfsstatus, etniciteit, patiënt van de zorgverstrekker of
onbekende, enz.) en dit volgens dezelfde opsplitsing zoals
gevraagd in punt nr. 1.

3. Dans combien de cas ces plaintes ont-elles été suivies
de poursuites, soit par le biais d'une transaction pénale, soit
devant le tribunal correctionnel?

3. In hoeveel dossiers werd aan deze klachten een juri-
disch gevolg gegeven hetzij via een minnelijke schikking,
hetzij voor de correctionele rechtbank?

Dans les deux cas, veuillez fournir un aperçu détaillé, par
catégorie professionnelle, du nombre de dossiers depuis
2018, ventilé par année et par arrondissement judiciaire.

Graag in beide gevallen een gedetailleerd overzicht per
beroepsgroep van het aantal dossiers sinds 2018 en dit
opgesplitst op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1561 de Madame la députée Dominiek
Sneppe du 06 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1561 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318060
Question n° 1576 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318060
Vraag nr. 1576 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 12 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Abandons volontaires d'armes à feu. Vrijwillige afstand van vuurwapens door particulieren.
La gestion des abandons volontaires d'armes à feu de par-

ticuliers pose un problème important de stockage et de des-
truction au sein des services de la police intégrée de la
région de Bruxelles.

Het beheer van de vrijwillige afstand van vuurwapens
door particulieren vormt een ernstig probleem bij de geïn-
tegreerde politie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
meer bepaald op het stuk van de opslag en vernietiging van
de ingeleverde wapens.

Le cadre légal est strict. Les zones de la police locale
concernées doivent délivrer une attestation de contrôle
alors que la destruction doit être prise en charge par le banc
d'essai de Liège via les greffes des tribunaux.

Er is een strikt wettelijk kader. De betrokken politiezones
moeten een controleattest uitreiken en de wapens worden
via de griffies van de rechtbanken voor vernietiging over-
gedragen aan de proefbank voor vuurwapens te Luik.

1. Combien d'attestations de contrôle pour de tels aban-
dons ont été enregistrées dans les zones de la police locale
et communiquées aux greffes, par arrondissement judi-
ciaire, chaque année, depuis 2017?

1. Hoeveel controleattesten bij vrijwillige afstand van
een vuurwapen werden er, per gerechtelijk arrondissement
en per jaar sinds 2017, in de politiezones geregistreerd en
overgezonden aan de griffies?

2. Depuis combien de temps les greffes refusent-ils de
prendre en charge les abandons d'armes à feu de particu-
liers?

2. Sinds wanneer weigeren de griffies door particulieren
ingeleverde vuurwapens in ontvangst en in bewaring te
nemen?

3. Précisément, à quelles zones locales de police ont été
notifiés des refus de dépôt par les greffes et depuis quand?

3. Welke lokale politiezones kregen te maken met een
weigering van de griffies om wapens in ontvangst en in
bewaring te nemen en sinds wanneer?

4. Quel est le coût financier assumés par les services de
police bruxellois dans le cadre de la prise en charge de ces
armes consécutivement aux décisions des greffes, avant
ces refus, chaque année, depuis 2017?

4. Welke kosten hebben de Brusselse politiezones per
jaar sinds 2017 op zich moeten nemen voor de bewaring en
het vervoer van die wapens na een beslissing van de griffie,
voor deze de inontvangstneming weigerde?

5. Combien d'armes à feu abandonnées ont été détruites
par le banc d'épreuves de Liège, chaque année, depuis
2017?

5. Hoeveel ingeleverde vuurwapens werden er per jaar
sinds 2017 vernietigd door de proefbank voor vuurwapens
te Luik?

6. Combien de destructions d'armes à feu ont été factu-
rées aux citoyens au tarif de 10, 20 euros, par arme, chaque
année, depuis 2017?

6. Hoe vaak werden de kosten voor de vernietiging van
een vuurwapen per jaar sinds 2017 aangerekend aan de
houder tegen het tarief van 10,20 euro per wapen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1576 de Monsieur le député Philippe
Pivin du 12 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1576 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 12 december 2022 (Fr.):

Malheureusement, le SPF Justice ne dispose pas des don-
nées chiffrées nécessaires pour répondre avec précision à
l'ensemble des questions posées.

De FOD Justitie beschikt helaas niet over de nodige cij-
fergegevens om een precies antwoord te geven op alle
gestelde vragen.

Néanmoins, le SPF travaille, en concertation avec mon
cabinet, à la poursuite de la numérisation du registre cen-
tral des armes et des registres des magasins d'armes.

De FOD werkt wel, in samenspraak met mijn kabinet,
aan de verdere digitalisring van het centraal wapenregister
en de registers voor wapenkamers.

Le SPF prend les dispositions nécessaires afin que les
armes déposées aux greffes soient transférées de manière
régulière et structurée au Banc d'épreuve pour destruction.

De FOD Justitie neemt de nodige maatregelen opdat de
wapens die bij de griffies zijn neergelegd regelmatig en op
gestructureerde wijze voor vernietiging worden overge-
bracht naar de Proefbank.

Le 10 mai 2021, j'ai par ailleurs décidé que les greffes
pourraient faire appel à des sociétés privées pour assurer ce
transport.

Op 10 mei 2021 heb ik overigens beslist dat de griffies
voor dat vervoer een beroep zouden kunnen doen op pri-
vate firma's.

Toutefois, je suis bien conscient du fait que plusieurs
textes normatifs et des circulaires ne se complètent pas tou-
jours en ce qui concerne la destruction des armes à feu
détenues légalement et qui sont abandonnées auprès des
services de police.

Ik ben me er evenwel van bewust dat verschillende nor-
matieve teksten en omzendbrieven elkaar niet altijd aan-
vullen wat betreft de vernietiging van vuurwapens die
wettig voorhanden worden gehouden en waarvan afstand
wordt gedaan bij de politiediensten.

C'est pour cette raison que des concertations sont en
cours entre tous les responsables et ma cellule stratégique.
Sur base de ces concertations, je vais présenter dans les
meilleurs délais une modification législative permettant de
prévoir un cadre juridique pour la destruction des armes
détenues légalement et abandonnées par leur propriétaire.

Om die reden is er overleg aan de gang tussen alle ver-
antwoordelijken en mijn beleidscel. Op basis van dat over-
leg zal ik zo snel mogelijk een wetswijziging voorstellen
die het mogelijk maakt te voorzien in een juridisch kader
voor de vernietiging van wapens die wettig voorhanden
worden gehouden en die door de eigenaar ervan worden
afgestaan.

En ce qui concerne la destruction des armes en général, le
service des Frais de justice prend en charge les frais de
conservation, de destruction de manière complète et irré-
versible ainsi que la mise à jour du registre central des
armes après destruction.

Wat de vernietiging van wapens over het algemeen
betreft, neemt de dienst Gerechtskosten de kosten voor de
bewaring en de volledige en onomkeerbare vernietiging
ten laste en werkt hij het centraal wapenregister na vernie-
tiging bij.

Voici un aperçu des coûts de ces dernières années: Hierbij een overzicht van de kosten van de voorbije
jaren:

- 2020: 270.429,28 euros - 2020: 270.429,28 euro
- 2021: 323.877,58 euros - 2021: 323. 877,58 euro
- 2022: 449.904,7 euros - 2022: 449.904,7 euro
Pour 2022, ce montant correspond à la destruction

d'environ 45.000 armes.
Voor 2022 komt dat bedrag overeen met de vernietiging

van ongeveer 45.000 wapens.
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DO 2022202318171
Question n° 1587 de Monsieur le député Koen Metsu

du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318171
Vraag nr. 1587 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 19 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Retrait de la reconnaissance de l'EMB. Intrekking erkenning EMB.
Nous aimerions faire avec vous le suivi des travaux rela-

tifs à l'Exécutif des musulmans de Belgique (EMB).
Graag volgen wij even met u op wat de werkzaamheden

zijn rond het Executief van de Moslims van België (EMB).
Comme vous le savez, l'une des recommandations de la

commission d'enquête parlementaire sur les attentats terro-
ristes consistait à réaliser des screenings de sécurité systé-
matiques pour éviter que des subsides parviennent à des
organisations qui propagent un islam radical. S'agissant
spécifiquement de l'EMB, il a été constaté que son fonc-
tionnement devait être amélioré afin qu'il puisse devenir
l'interlocuteur de référence entre les autorités et la commu-
nauté musulmane. Je vous avais déjà interrogé sur l'avan-
cement de la procédure de retrait de la reconnaissance de
l'EMB, la solution administrative de substitution que vous
comptiez mettre sur pied, les nouvelles élections de l'EMB
et la charte électorale. Le 3 juin 2022, vous n'avez pu
répondre qu'à une partie de ces questions.

Zoals u weet, was één van de aanbevelingen van de par-
lementaire onderzoekscommissie Terro dat er systematisch
veiligheidsscreenings moeten worden uitgevoerd om te
vermijden dat subsidiestromen zouden vloeien richting
organisaties die de radicale islam verspreiden. Specifiek
met betrekking tot het EMB werd ook gesteld dat diens
werking diende verbeterd te worden opdat zij dé gespreks-
partner konden worden tussen overheid en moslimgemeen-
schap. Ik ondervroeg u reeds eerder naar de stand van
zaken in de procedure tot intrekking van erkenning van het
EMB, het administratief alternatief dat u hiervoor wilde
oprichten, de nieuwe verkiezingen van het EMB en het
verkiezingscharter. Op 3 juni 2022 kon u slechts op enkele
van die vragen antwoorden.

1. Pouvez-vous fournir une réponse actualisée sur la pro-
cédure de retrait de la reconnaissance de l'EMB?

1. Kunt u een update geven omtrent de procedure tot
intrekking van erkenning van het EMB?

a) Le 3 juin 2022, elle était encore en cours et vous ne
pouviez pas nous donner davantage de détails. L'arrêté
abrogatoire serait entré en vigueur le 5 octobre 2022. Il sti-
pule cependant que "le bureau administratif et les secré-
taires-généraux de l'EMB" représenteront les dossiers en
affaires courantes. Il nous semble assez étrange que ces
mêmes personnes qui étaient dans le collimateur de nos
services de sécurité puissent poursuivre leur travail sans
être inquiétées. Pouvez-vous donner des explications?

a) Op 3 juni 2022 was deze nog lopende en kon u ons
geen verdere details geven. Het opheffingsbesluit zou in
werking zijn getreden op 5 oktober 2022. In het besluit
staat wel dat "het administratief bureau en de secretarissen-
generaal van de EMB" de dossiers in lopende zaken zullen
behartigen. Dit lijkt ons eerder vreemd, gezien dezelfde
personen waarbij eerder vraagtekens werden geplaatst door
onze veiligheidsdiensten, hun werk gewoon ongestoord
blijven verder zetten? Kunt u dit toelichten?

b) Pouvez-vous fournir davantage d'informations sur la
manière dont elles assumeront ce rôle administratif des
dossiers en cours jusqu'aux élections?

b) Kunt u meer info geven over de wijze waarop zij die
administratieve rol van de lopende dossiers tot aan de ver-
kiezingen vervullen?

c) Vous aviez suggéré une "solution administrative de
substitution" lors de la procédure de retrait de la reconnais-
sance. Qu'est-il advenu de cette proposition après que vous
l'avez suggérée?

c) U suggereerde eerder een "administratief alternatief"
tijdens de procedure van intrekking van erkenning. Wat is
er met dat voorstel nog gebeurd nadat u het hebt gesugge-
reerd?

2. Pouvez-vous confirmer que l'EMB continue d'intro-
duire des demandes de reconnaissance auprès de l'adminis-
tration flamande? Pourquoi M. Ustun signe-t-il toujours au
nom de l'EMB, plus précisément au titre de "président"?
Pourquoi M. Ustun continue-t-il d'envoyer, au titre de pré-
sident, des documents n'ayant pourtant plus aucune base
légale?

2. Kunt u bevestigen dat het EMB nog steeds erkennings-
aanvragen indient bij de Vlaamse administratie? Waarom
tekent M. Ustun nog steeds namens het EMB, meer expli-
ciet als "voorzitter"? Waarom blijft Ustun als voorzitter
van het EMB documenten versturen, die hebben dan toch
geen wettelijke basis meer?
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3. Quand l'élection de la nouvelle équipe se tiendra-t-
elle? Le 3 juin 2022, elle avait déjà été reportée, et le site
de l'EMB indique désormais que l'intention est de l'organi-
ser les 17 et 18 décembre 2022.

3. Wanneer zullen de verkiezingen van de nieuwe ploeg
plaatsvinden? Op 3 juni 2022 waren deze al eens uitge-
steld, op de site van het EMB zien wij nu dat men de ver-
kiezingen wil houden op 17-18 december 2022?

a) Dans quelle mesure êtes-vous informé de la tenue de
cette élection?

a) In hoeverre bent u hiervan op de hoogte?

b) La fameuse charte électorale a-t-elle refait surface? b) Is het beruchte verkiezingscharter nog komen boven-
drijven?

4. Comment l'EMB est-il perçu dans le décret de recon-
naissance? Quel rôle assume-t-il actuellement à cet égard?

4. Hoe wordt het EMB in het erkenningsdecreet geperci-
pieerd? Welke rol nemen zij daar momenteel in op?

5. Où en est la mise à jour de l'accord de coopération de
2008? Le 3 juin 2022, votre cabinet et les cabinets régio-
naux en dessinaient encore les contours.

5. In hoeverre is de update van het samenwerkingsak-
koord van 2008 voltooid? Op 3 juni 2022 werkten uw kabi-
net en de regionale kabinetten nog aan de krijtlijnen.

6. La circulaire de 2017 a-t-elle été mise à jour depuis
lors? Quelles en sont les particularités?

6. Werd de omzendbrief van 2017 ondertussen reeds
geüpdatet? Welke bijzonderheden mogen wij hierin verne-
men?

7. Des subsides ont-ils encore été versés à l'EMB récem-
ment, ou le seront-ils prochainement? Dans l'affirmative, à
quels montants s'élèveront-ils?

7. Zijn er onlangs nog subsidies uitgekeerd aan het
EMB? Of worden er kortelings subsidies uitgekeerd? Zo
ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1587 de Monsieur le député Koen Metsu
du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1587 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 19 december 2022 (N.):

1. L'arrêté royal du 29 septembre 2022 relatif au retrait
de la reconnaissance de l'Exécutif des Musulmans (EMB)
de Belgique et à l'abrogation de l'arrêté royal du 15 février
2016 portant reconnaissance de l'Exécutif des Musulmans
de Belgique a été publié au Moniteur belge du 5 octobre
2022.

1. Het koninklijk besluit van 29 september 2022 tot
intrekking van de erkenning van het Executief van de Mos-
lims van België (EMB) en tot opheffing van het koninklijk
besluit van 15 februari 2016 houdende erkenning van het
EMB werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op
5 oktober 2022.

L'article 2, § 2, de l'arrêté royal dispose que le Bureau de
l'EMB assure la continuité du service, soutenu par les
secrétaires généraux de l'EMB. Il s'agit en particulier de la
gestion des dossiers des ministres du culte islamique, de la
gestion des dossiers des communautés islamiques locales
reconnues et à reconnaître, de la désignation des profes-
seurs de religion islamique dans l'enseignement, de la dési-
gnation des conseillers islamiques auprès de la Défense,
dans les établissements pénitentiaires, les hôpitaux et les
maisons de repos et de soins, de l'organisation d'émissions
religieuses à la radio et à la télévision et des parcelles isla-
miques dans les cimetières publics.

Artikel 2, § 2 van dat koninklijk besluit bepaalt dat het
Bureau van het EMB de continuïteit van de dienstverlening
behartigt, ondersteund door de secretarissen-generaal van
het EMB. Het betreft in het bijzonder het beheer van de
dossiers van de bedienaars van de islamitische eredienst;
het beheer van de dossiers van de erkende en te erkennen
lokale islamitische geloofsgemeenschappen; de aanstelling
van leraren islamitische godsdienst in het onderwijs; de
aanstelling van islamitische consulenten bij Defensie, in de
penitentiaire inrichtingen, in de ziekenhuizen, de rust - en
verzorgingstehuizen; de organisatie van religieuze uitzen-
dingen op radio en televisie; en de islamitische percelen op
openbare begraafplaatsen.

Le Bureau et les secrétaires généraux exécutent ces
tâches, en collaboration, entre autres, avec le service des
Cultes et de la Laïcité de mon département.

Het Bureau en de secretarissen-generaal voeren deze
taken uit, onder andere in samenwerking met de dienst ere-
diensten en vrijzinnigheid van mijn departement.
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2. Depuis l'entrée en vigueur de l'arrêté royal du
29 septembre 2022, les membres de l'EMB ne sont plus
compétents pour agir en tant que représentants des commu-
nautés musulmanes de Belgique. Le Bureau de l'EMB et
les secrétaires généraux s'occupent toutefois des affaires
courantes. Dans ce cadre, les documents émanant du pré-
sident du Bureau de l'EMB ont une valeur juridique.

2. Sedert de inwerkingtreding van het koninklijk besluit
van 29 september 2022 zijn de leden van het EMB niet lan-
ger bevoegd om op te treden als vertegenwoordiger van de
moslimgemeenschappen van België. Het Bureau van het
EMB en de secretarissen-generaal nemen wel de lopende
zaken waar. In dat kader hebben documenten, uitgaande
van de voorzitter van het Bureau van het EMB, juridische
waarde.

3. À ma connaissance, aucune élection n'a eu lieu les 17
et 18 décembre. Je n'ai pas non plus reçu de charte électo-
rale.

3. Bij mijn weten hebben er op 17 en 18 december geen
verkiezingen plaatsgevonden. Ik heb ook geen verkiezing-
scharter ontvangen.

4. En ce qui concerne la question concernant le décret de
reconnaissance, je renvoie l'honorable membre à l'institu-
tion compétente au niveau régional.

4. Wat de vraag aangaande het erkenningsdecreet betreft
verwijs ik het eerbare lid naar de bevoegde excellentie op
het gewestelijk niveau.

5 et 6. Mes services travaillent en étroite collaboration
avec les autorités régionales et la Communauté germano-
phone à la modification de l'accord de coopération de
2008.

5 en 6. Mijn diensten werken nauw samen met de gewes-
telijke overheden en de Duitstalige gemeenschap voor de
wijziging van het samenwerkingsakkoord van 2008.

En outre, les services fédéraux compétents s'attellent à
une mise à jour de la circulaire de 2017. Les deux projets
demandent les études et réflexions nécessaires et n'en sont
pas encore à la phase finale.

Daarnaast werken de bevoegde federale diensten aan een
update van de omzendbrief van 2017. Beide projecten vra-
gen de nodige studies en reflecties en bevinden zich nog
niet in een eindfase.

7. Le dernier subside versé concerne la première tranche
de 2021, d'un montant de 530.100 euros. Le solde de 2021
concerne un faible montant d'environ 1.824,19 euros.

7. De laatste uitgekeerde subsidie betreft de eerste schijf
van 2021, ten bedrage van 530.100 euro. Het saldo van
2021 betreft een klein bedrag van ongeveer 1.824,19 euro.

Le subside prévu pour l'année 2022 a été arrêté. De subsidie die voorzien was voor 2022 is stopgezet.
Le budget du SPF Justice pour l'année 2023 prévoit, à

l'article 21.33-02 Division 59 - Cultes et Laïcité -, un mon-
tant de 631.000 euros afin de subventionner le culte isla-
mique. En effet, il convient de ne pas créer de vide
juridique et, en outre, d'assurer la continuité du service
public. En effet, il convient de ne pas créer de vide juri-
dique et, en outre, d'assurer la continuité du service public.
Ce montant sera uniquement payé lorsque j'aurai de la
clarté concernant le nouvel organe représentatif du tempo-
rel du culte islamique.

De begroting van de FOD Justitie voor 2023 voorziet in
artikel 21.33-02 Afdeling 59 - Erediensten en Vrijzinnig-
heid -een bedrag van 631.000 euro ter subsidiëring van de
Islamitische Eredienst. Er mag immers geen juridisch
vacuüm worden gecreëerd en bovendien moet de continuï-
teit van de openbare dienstverlening worden verzekerd. Dit
bedrag zal pas effectief uitgekeerd worden wanneer ik dui-
delijkheid heb over een nieuw representatief orgaan van de
temporaliën van de islamitische eredienst.
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DO 2022202318196
Question n° 1588 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318196
Vraag nr. 1588 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Détenus étrangers. - Retour vers les pays d'origine. Buitenlandse gedetineerden. - Terugkeer naar landen van
herkomst.

L'une des mesures de lutte contre la surpopulation carcé-
rale consiste dans le transfèrement des détenus étrangers
vers leur pays d'origine. Vous oeuvrez à un renforcement
des services compétents chargés du transfèrement et à la
sensibilisation des détenus.

Eén van de maatregelen om een antwoord te bieden op de
overbevolking in de gevangenissen is buitenlandse gedeti-
neerden over te brengen naar hun land van herkomst. U
werkt aan een versterking van de bevoegde diensten die
verantwoordelijk zijn voor de overbrenging en aan het sen-
sibiliseren van de gedetineerden.

1. Pouvez-vous indiquer quelles sont les initiatives que
vous avez prises depuis le début de cette législature pour
renforcer les services compétents? De quels services s'agit-
il? J'aurais souhaité recevoir un aperçu détaillé.

1. Kunt u mededelen welke initiatieven u sinds het begin
van deze legislatuur hebt genomen om de bevoegde dien-
sten te versterken? Over welke diensten gaat dit? Graag
een gedetailleerd overzicht.

2. Quel est le coût annuel de ces initiatives depuis le
début de cette législature?

2. Kunt u mededelen wat de kostprijs hiervan op jaarba-
sis is sinds het begin van deze legislatuur?

3. Quelles initiatives ont-elles été prises pour sensibiliser
les détenus depuis le début de cette législature? Pouvez-
vous fournir un aperçu détaillé?

3. Welke initiatieven zijn sinds het begin van deze legis-
latuur genomen om de gedetineerden te sensibiliseren?
Graag een gedetailleerd overzicht.

4. Quel en est le coût annuel depuis le début de cette
législature?

4. Wat is hiervan de kostprijs op jaarbasis sinds het begin
van deze legislatuur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1588 de Madame la députée Marijke
Dillen du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1588 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.):

1. Une nouvelle cellule a été créée au sein du service
Coopération internationale en matière pénale du SPF Jus-
tice. Le service a été renforcé par l'arrivée de deux collabo-
rateurs à temps plein en juillet 2022. Huit nouveaux
collaborateurs sont encore prévus en 2023 en vue d'un ren-
forcement supplémentaire du service.

1. Binnen de dienst internationale samenwerking in straf-
zaken van de FOD Justitie werd een nieuwe cel opgericht.
De dienst werd in juli 2022 versterkt met twee voltijdse
werkkrachten. In 2023 zijn nog acht aanwervingen gepland
met het oog op de versterking van deze dienst.

2. Le coût du renforcement du service de coopération
internationale en matière pénale par deux collaborateurs à
temps en juillet 2022 plein s'élève à 90.950 euros sur base
annuelle.

2. De kostprijs voor de versterking van de dienst interna-
tionale samenwerking in strafzaken met vier voltijdse
werkkrachten in juli 2022 bedraagt 90.950 euro op jaarba-
sis.

Pour le renforcement à venir de ce service avec huit col-
laborateurs en 2023, un budget de 371.000 euros est prévu.

Voor de geplande versterking van deze dienst met acht
werkkrachten in 2023 is een budget van 371.000 euro
voorzien.

3. Plusieurs initiatives ont été prises afin de sensibiliser
les détenus et les services compétents.

3. Er zijn verschillende initiatieven genomen ter sensibi-
lisering van de gedetineerden en van de bevoegde diensten.
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- Une brochure d'information datant de 2013 sur la possi-
bilité de transfèrement de personnes condamnées a ainsi
été modernisée en profondeur et traduite dans une ving-
taine de langues. Cette brochure a été distribuée à tous les
détenus étrangers dont la ou les peines sont devenues défi-
nitives.

- Zo werd de informatiebrochure over de mogelijkheid
tot overbrenging van gevonniste personen uit 2013 grondig
gemoderniseerd en vertaald naar ongeveer 20 talen. Deze
brochure wordt overhandigd aan alle buitenlandse gedeti-
neerden waarvan de veroordeling(en) definitief zijn gewor-
den.

- En outre, une vidéo d'animation d'une minute trente a
été réalisée mettant en scène de manière brève et efficace
la procédure de transfèrement des personnes condamnées.
Elle est disponible en quatre langues et a pu être réalisée
par le biais du projet METIS (Mutual recognition in
Europe Through Intervision Studies, soutenu par l'Union
européenne).

- Daarnaast werd via het METIS-project (Mutual recog-
nition in Europe Through Intervision Studies, gesteund
door de Europese Unie) een animatievideo van anderhalve
minuut in vier talen gemaakt die de procedure voor over-
brenging van gevonniste personen kort en krachtig in beeld
brengt.

- Enfin, le service a organisé une session d'information
destinée aux directions, au personnel des greffes et aux ser-
vices psychosociaux des prisons. La session d'information
a été enregistrée et mise à la disposition du personnel qui
n'avait pas pu y assister ce jour-là.

- Tot slot heeft de dienst een informatiesessie gegeven
aan de directies, het griffiepersoneel en de psychosociale
diensten van de gevangenissen. De informatiesessie werd
geregistreerd en ter beschikking gesteld van het personeel
dat die dag niet kon deelnemen.

4. La brochure d'information a été remaniée en interne au
sein du SPF Justice et n'a pas entraîné de frais externes. Le
prix des vidéos faisait partie du budget du projet METIS
prévu par l'Union européenne.

4. De informatiebrochure werd intern binnen de FOD
Justitie herwerkt en bracht geen externe kosten met zich
mee. De kostprijs van de video's maakte deel uit van het
budget van het METIS-project dat werd voorzien door de
Europese Unie.

DO 2022202318197
Question n° 1589 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318197
Vraag nr. 1589 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Procureurs européens. - Financement des coûts de fonc-
tionnement et d'hébergement.

Europese aanklagers. - Financiering werkings- en huisves-
tingskosten.

Le projet de loi relatif à la mention des voies de recours
et portant dispositions diverses en matière judiciaire (Doc.
parl., Chambre, 2022-2023, 55 3046/001) prévoit que les
coûts de fonctionnement et d'hébergement des procureurs
européens délégués et de leur secrétariat sont inscrits au
budget du SPF Justice.

In het wetsontwerp betreffende vermelding rechtsmidde-
len en diverse bepalingen in gerechtelijke zaken (Parl. St.,
Kamer, 2022-2023, 55 3046/001) is voorzien dat de wer-
kings- en huisvestingskosten voor de gedelegeerde Euro-
pese aanklagers en hun secretariaat worden ingeschreven
op de begroting van de FOD Justitie.

1. Avez-vous une idée du coût annuel? De quel montant
annuel est-il question?

1. Hebt u zicht op de jaarlijkse kostprijs en over welk
bedrag spreken we op jaarbasis?

2. Cet article produit ses effets au 24 mai 2019, c'est-à-
dire donc rétroactivement. Ces dépenses n'étaient pas pré-
vues dans les budgets des années 2019, 2020 et 2021. Pou-
vez-vous communiquer les coûts détaillés par année?
Comment et quand allez-vous rectifier cet aspect rétroacti-
vement?

2. De inwerkingtreding van dit artikel heeft uitwerking
met ingang van 24 mei 2019, dus retroactief. Deze uitga-
ven werden niet ingeschreven op de begrotingen van 2019,
2020 en 2021. Kan u per afzonderlijk jaar de gedetailleerde
kosten mededelen? Hoe en wanneer gaat u dit retroactief
rechtzetten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1589 de Madame la députée Marijke
Dillen du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1589 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.):

1. Aucun chiffre spécifique n'est disponible en ce qui
concerne les frais de logement. Les procureurs européens
délégués occupent un bâtiment dont le SPF Justice assure
la gestion, les frais étant inscrits au budget général de la
Justice.

1. Voor wat betreft de huisvestingskosten zijn er geen
specifieke cijfers beschikbaar. De gedelegeerde Europese
aanklagers maken gebruik van een gebouw in het beheer
van de FOD Justitie, waarvan de kosten op de algemene
begroting van Justitie staan ingeschreven.

Concernant les frais de fonctionnement, un budget
annuel de 10.000 euros est mis à la disposition des procu-
reurs européens délégués.

Aangaande de werkingskosten wordt een jaarlijks budget
van 10.000 euro ter beschikking gesteld van de gedele-
geerde Europese aanklagers.

2. Les dépenses réalisées par les procureurs européens
délégués relèvent déjà du budget général du SPF Justice.
En 2021, les frais de fonctionnement effectifs s'élevaient à
7.477,16 euros. En 2022, les frais de fonctionnement s'éle-
vaient à 3.245,92 euros. L'administration ne dispose pas de
chiffres pour les années 2019 et 2020.

2. De uitgaven gemaakt door de gedelegeerde Europese
aanklagers vallen reeds onder de algemene begroting van
de FOD Justitie. In 2021 bedroegen de effectieve wer-
kingskosten 7.477,16 euro. In 2022 bedroegen de wer-
kingskosten 3.245,92 euro. De Administratie heeft geen
cijfers voor de jaren 2019 en 2020.

DO 2022202318217
Question n° 1593 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318217
Vraag nr. 1593 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 21 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

L'utilisation de traceurs Bluetooth pour le harcèlement. Het gebruik van bluetooth-trackers bij stalking.
De plus en plus d'entreprises vendent des traceurs Blue-

tooth. Ces appareils sont conçus pour retrouver un objet,
vos clés par exemple.

Steeds meer bedrijven verkopen bluetooth-trackers. Deze
apparaatjes zijn bedoeld om een object terug te vinden,
zoals je sleutels.

Cependant, ils peuvent aussi être utilisés à mauvais
escient pour suivre et harceler des individus, dès lors qu'ils
sont petits et faciles à dissimuler. Certaines entreprises,
comme Apple, fournissent des systèmes d'avertissement
avec leurs AirTags qui alertent la personne suivie. Toute-
fois, cela ne fonctionne que si cette personne possède elle-
même un iPhone et le système n'est pas infaillible. Dans les
pays où les traceurs Bluetooth sont déjà plus répandus, il
existe plusieurs cas de harcèlement persistant où les tra-
ceurs se sont avérés être un outil utile pour le harceleur.

Ze kunnen echter ook misbruikt worden om personen te
volgen en te stalken, omdat ze klein zijn en eenvoudig te
verstoppen. Sommige bedrijven zoals Apple voorzien bij
hun AirTags waarschuwingssystemen die de persoon die
wordt gevolgd daarvoor waarschuwen. Dit werkt echter
enkel indien die persoon zelf een iPhone heeft en het sys-
teem is niet waterdicht. In landen waar de bluetooth-trac-
kers al meer zijn ingeburgerd, zijn meerdere gevallen van
aanhoudend stalken bekend, waar de trackers voor de stal-
ker een handig hulpmiddel bleken.
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Toutefois, ce phénomène montre également que les
entreprises qui mettent sur le marché des technologies
innovantes peuvent encore trop souvent opérer en dehors
d'un cadre juridique strict. En conséquence, des problèmes
qui peuvent déjà être prévus avant le lancement du produit
sur le marché sont ignorés, et c'est ensuite la société qui est
confrontée aux conséquences, à savoir une incidence néga-
tive sur notre vie privée et notre sécurité. À ce sujet, j'ai
déjà posé la question n° 30439C au secrétaire d'État
Michel (Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023,
commission de la Justice du 8 novembre 2022, CRIV 55
COM 921).

Het toont echter ook hoe bedrijven die innoverende tech-
nologie op de markt brengen, nog te vaak kunnen opereren
buiten een strikt juridisch kader om. Hierdoor worden pro-
blemen die reeds kunnen worden voorzien alvorens het
product op de markt wordt gebracht, genegeerd, waardoor
de samenleving opdraait voor de negatieve impact op onze
privacy en veiligheid. Hierover stelde ik reeds vraag
nr. 30439C aan staatssecretaris Michel (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, commissie voor Justitie van
8 november 2022, CRIV 55 COM 921).

1. Étiez-vous déjà conscient des risques posés par ce type
de traceur? Dans l'affirmative, quelles initiatives avez-vous
déjà prises à cet égard?

1. Was u reeds op de hoogte van de risico's die dit soort
trackers met zich meebrengen? Zo ja, welke initiatieven
nam u reeds hieromtrent?

2. Des cas de harcèlement qui auraient été facilités par
l'utilisation de traceurs Bluetooth ou d'objets d'utilité simi-
laire ont-ils déjà fait l'objet d'une enquête du parquet? Dans
l'affirmative, comment les harceleurs ont-ils procédé?

2. Werden er reeds gevallen van stalking onderzocht door
het parket waarin bluetooth-trackers of voorwerpen met
een gelijkaardig nut werden gebruikt als hulpmiddel bij
stalken? Zo ja, hoe kwam dit voor?

3. À votre avis, la législation protégeant la vie privée et la
sécurité est-elle suffisante pour protéger les victimes de
harcèlement contre l'utilisation de traceurs Bluetooth ou
d'appareils similaires? Dans l'affirmative, pourquoi? Dans
la négative, quels changements sont-ils nécessaires?

3. Volstaat de wetgeving ter bescherming van privacy en
veiligheid volgens u om slachtoffers van stalking te
beschermen tegen het gebruik van bluetooth-trackers of
gelijkaardige apparaten? Zo ja, waarom? Zo neen, welke
wijzigingen zijn nodig?

4. Comment allez-vous coopérer avec le secrétaire d'État
à la Protection de la vie privée à cet égard?

4. Hoe zal u hieromtrent samenwerken met de staatsse-
cretaris bevoegd voor Privacy?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1593 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1593 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 21 december 2022 (N.):

1. Vu l'omniprésence de la technologie dans notre vie de
tous les jours, je suis évidemment très attentif et conscient
des risques d'utilisation malveillante de tout type de tech-
nologie, que celle-ci soit récente ou ancienne d'ailleurs.
Lorsqu'un objet connecté est conçu ou arrive sur le marché,
la protection des droits fondamentaux doit être en tête de
liste de nos préoccupations, j'insiste sur ce point. En ce qui
concerne les traceurs Bluetooth, ce n'est pas l'objet en lui-
même qui est en cause, mais plutôt l'utilisation malveil-
lante qui peut en être faite. Par exemple, la loi belge punit
déjà le harcèlement, quel que soit l'objet utilisé pour perpé-
trer ce harcèlement. Il n'y a donc pas d'initiative législative
à prendre pour l'instant.

1. Gezien de alomtegenwoordigheid van technologie in
ons dagelijks leven ben ik uiteraard zeer oplettend en
bewust van de risico's van kwaadwillig gebruik van elk
type technologie, of die nu nieuw of oud is. Wanneer een
verbonden voorwerp wordt ontworpen of op de markt
komt, moet de bescherming van de grondrechten bovenaan
onze lijst van bekommernissen staan, daar blijf ik bij. Wat
bluetooth-trackers betreft, gaat het niet om het object zelf,
maar om het kwaadwillige gebruik dat ervan kan worden
gemaakt. Zo stelt de Belgische wet stalking reeds strafbaar,
ongeacht het voorwerp dat wordt gebruikt om deze stal-
king te plegen. Daarom is er momenteel geen wetgevingsi-
nitiatief nodig.

2. J'ai interrogé le parquet à ce sujet. Malheureusement, il
s'avère que le système informatique du parquet ne permet
pas d'extraire ce type d'informations.

2. Ik heb het openbaar ministerie hierover bevraagd.
Helaas blijkt het voor het computersysteem van het open-
baar ministerie niet mogelijk om dit soort informatie te
extraheren.
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3. À mon avis, ce n'est pas dans la loi vie privée qu'il faut
inclure la protection des victimes de harcèlement. Le code
pénal protège déjà les victimes en prévoyant de punir les
auteurs de harcèlement. En ce qui concerne les change-
ments éventuellement nécessaires à la réglementation sur
la vie privée, je vous renvoie vers le secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Protection de la vie privée.

3. Naar mijn mening moet de bescherming van slachtof-
fers van stalking niet in de privacywet worden opgenomen.
Het wetboek van strafrecht beschermt de slachtoffers reeds
door te voorzien in de bestraffing van stalking. Voor even-
tuele wijzigingen van de privacyreglementering verwijs ik
u naar de staatssceretaris voor Digitalisering, belast met
Privacy.

4. Si nous estimons qu'il y a lieu de conscientiser la
population ou de légiférer sur cette problématique, j'agirai
de la même manière qu'avec tous mes collègues de ce gou-
vernement: préventivement si nécessaire, et de la manière
la plus efficace possible.

4. Als wij vinden dat er behoefte is aan bewustmaking of
wetgeving op dit gebied, zal ik op dezelfde manier hande-
len als al mijn collega's in deze regering: preventief indien
nodig, en zo efficiënt mogelijk.

DO 2022202318237
Question n° 1594 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318237
Vraag nr. 1594 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 21 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Affaires disciplinaires introduites par le ministère public. Aanhangig gemaakte tuchtzaken door het openbaar minis-
terie.

Le 7 septembre 2022, je vous ai posé la question n° 1376
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97) rela-
tive aux affaires disciplinaires introduites par le ministère
public comme le permet l'article 412, § 2, du Code judi-
ciaire. Vous avez répondu qu'aucune affaire n'avait été
introduite directement par le ministère public au cours de
ces cinq dernières années. Vous avez obtenu ces renseigne-
ments auprès des tribunaux disciplinaires de Gand et de
Namur.

Ik stelde u op 7 september 2022 vraag nr. 1376 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-20223, nr. 97) over de aan-
hangig gemaakte tuchtzaken door het openbaar ministerie,
zoals mogelijk is op grond van artikel 412, § 2 van het
Gerechtelijk Wetboek. U antwoordde dat de laatste vijf jaar
geen enkele zaak rechtstreeks aanhangig werd gemaakt
door het openbaar ministerie. Dit vroeg u na bij de tucht-
rechtbanken van Gent en Namen.

Lorsque vous vous êtes informé au sujet du nombre
d'affaires directement introduites par le ministère public, a-
t-on indiqué pourquoi cela ne s'était pas produit une seule
fois? Dans l'affirmative, quelle en était la raison selon les
tribunaux disciplinaires? Dans la négative, pouvez-vous
encore vous en enquérir auprès du ministère public et des
tribunaux disciplinaires?

Werd er, toen u navraag deed naar de hoeveelheid recht-
streeks aanhangig gemaakte zaken door het openbaar
ministerie, vermeld waarom dit geen enkele keer
gebeurde? Zo ja, wat was volgens de tuchtrechtbanken de
reden? Zo neen, kan u dit alsnog navragen bij het openbaar
ministerie en de tuchtrechtbanken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1594 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1594 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 21 december 2022 (N.):

En clair: Voor alle duidelijkheid:
L'article 412, § 2, du Code judiciaire prévoit ce qui suit: Artikel 412 § 2 Ger. W. bepaalt:
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Une procédure disciplinaire peut toujours être intentée
sur réquisition du ministère public près la juridiction dont
est issue la personne concernée, ou, lorsque la personne
concernée est un membre ou un membre du personnel
d'une justice de paix, par le ministère public près le tribu-
nal de première instance de l'arrondissement sur le terri-
toire duquel est située cette justice de paix.

Een tuchtprocedure kan steeds aanhangig gemaakt wor-
den op vordering van het openbaar ministerie bij het
rechtscollege waarvan de betrokken persoon afkomstig is,
of, wanneer de betrokken persoon een lid of een perso-
neelslid is van een vredegerecht, door het openbaar minis-
terie bij de rechtbank van eerste aanleg van het
arrondissement waar dit vredegerecht is gelegen.

Sur la base de l'article 412, § 2, du Code judiciaire, le
ministère public (MP) peut donc introduire une requête
auprès de requérir l'autorité disciplinaire, qui mène ensuite
une enquête disciplinaire. La saisine du tribunal discipli-
naire s'effectue dans ce cas par l'autorité disciplinaire. Il est
déjà arrivé plusieurs fois que le MP requiert l'autorité disci-
plinaire d'entamer une procédure disciplinaire.

Het openbaar ministerie (OM) kan dus op basis van arti-
kel 412 § 2 Ger. W. de tuchtoverheid vorderen die dan een
tuchtonderzoek voert. De aanhangig making bij de tucht-
rechtbank gebeurt in dit geval door de tuchtoverheid. De
situatie dat het OM de tuchtoverheid vordert om een tucht-
procedure op te starten, heeft zich reeds meermaals voor-
gedaan.

La saisine directe par le MP est prévue aux articles 413, §
4, et 414, du Code judiciaire:

De rechtstreekse aanhangig making door het OM is voor-
zien in artikel 413 § 4 en 414 Ger. W.:

Conformément aux articles 413, § 4, et 414, du Code
judiciaire, le MP près la juridiction dont est issue la per-
sonne concernée peut directement saisir le tribunal disci-
plinaire

Overeenkomstig artikel 413 § 4 en 414 Ger. W. kan het
OM bij het rechtscollege waarvan de betrokken persoon
afkomstig is, de zaak rechtstreeks aanhangig maken

1. Si l'autorité visée à l'article 412, § 1er, estime: 1. Indien de in artikel 412 § 1 bedoelde overheid van oor-
deel is dat:

- Ne pas devoir infliger de peine. - Zij geen straf moet opleggen;
- Si, dans un délai de trois mois à dater de la notification

de l'ouverture d'une enquête, aucune suite n'y est donnée
par l'autorité visée à l'article 412, § 1er.

- Indien binnen een termijn van drie maanden te rekenen
vanaf de kennisgeving van de opening van een onderzoek
door de in artikel 412§ 1 bedoelde overheid daaraan geen
enkel gevolg wordt gegeven.

2. Si l'autorité visée à l'article 412, § 1er, reçoit une
plainte à caractère disciplinaire transmise directement par
des particuliers ou par le Conseil supérieur de la Justice et
si l'autorité disciplinaire n'a pas transmis de décision au
plaignant ou n'a pas informé le Conseil supérieur de la Jus-
tice dans un délai de trois mois (article 414 du Code judi-
ciaire).

2. Indien de in artikel 412 § 1 bedoelde overheid een
tuchtrechtelijke klacht ontvangt rechtstreeks overgezonden
door particulieren of door de Hoge raad voor Justitie en de
tuchtoverheid geen beslissing aan klager binnen de drie
maanden heeft toegezonden of de Hoge Raad niet binnen
de drie maanden heeft ingelicht (artikel 414 Ger. W.).

Il existe une pratique établie au sein du MP qui consiste à
informer directement les autorités disciplinaires des magis-
trats en fonction, à savoir les présidents des tribunaux et les
premiers présidents des cours, des faits imputés en cas de
plaintes, de dénonciations ou en vertu du privilège de juri-
diction, s'ils ont un aspect disciplinaire.

Er bestaat bij het OM een vaste praktijk om bij het ont-
vangen van klachten, aangiften of in het kader van het
voorrecht van rechtsmacht rechtstreeks de tuchtoverheden
van de zetelende magistraten, zijnde de voorzitters van de
rechtbanken en eerste voorzitters van de hoven, in kennis
stellen van de aantijgende feiten indien zij een tuchtrechte-
lijk aspect vertonen.

De cette façon, ces autorités disciplinaires sont rapide-
ment informées et toute action éventuelle peut être prise
(immédiatement).

Op deze wijze worden deze tuchtoverheden snel inge-
licht en kunnen de maatregelen die zich opdringen (onmid-
dellijk) genomen worden.

Cette pratique est considérée comme efficace par tous. Deze praktijk wordt door iedereen als doelmatig
beschouwd.
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Cette pratique est préférée à la saisine directe des tribu-
naux disciplinaires par le MP pour les affaires discipli-
naires impliquant des magistrats du siège, pour la raison
susmentionnée d'efficacité et de responsabilisation des
chefs de corps du siège.

Deze werkwijze wordt verkozen boven het rechtstreeks
aanhangig maken van tuchtzaken waarin magistraten van
de zetel zijn betrokken door het OM bij de tuchtrechtban-
ken om boven vermelde reden van efficiëntie en responsa-
bilisering van de korpschefs van de zetel.

DO 2022202318242
Question n° 1595 de Monsieur le député Ben Segers du

22 décembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318242
Vraag nr. 1595 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 22 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Interdictions professionnelles imposées. De opgelegde beroepsverboden.
Il convient de distinguer les interdictions profession-

nelles relevant du droit civil de celles relevant du droit
pénal. J'ai déjà posé une question à ce sujet. Il ressort de
votre réponse qu'un nouveau registre des interdictions pro-
fessionnelles sera créé et que la possibilité de le lier à la
Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) pourra être envi-
sagée (question n° 1350 du 5 août 2022, Questions et
Réponses, Chambre, n° 95).

Er is een onderscheid tussen civielrechtelijke beroepsver-
boden en strafrechtelijk beroepsverboden. Ik heb hierover
reeds een vraag gesteld. Uit het antwoord blijkt dat er een
nieuw register van beroepsverboden zal worden opge-
maakt en dat een koppeling door de Kruispuntbank van
Ondernemingen (KBO) met dit toekomstig verbodsregister
kan worden overwogen (vraag nr. 1350 van 5 augustus
2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, nr. 95).

1. Ce futur registre des interdictions portera-t-il unique-
ment sur les interdictions professionnelles relevant du droit
civil (c'est-à-dire celles prononcéees dans le cadre d'une
faillite) ou également sur celles relevant du droit pénal?
Dans la négative, cette dernière possibilité est-elle égale-
ment envisagée? Veuillez motiver votre réponse, qu'elle
soit affirmative ou négative. Quand ce registre des interdic-
tions est-il attendu?

1. Heeft dit toekomstig verbodsregister enkel betrekking
op de civielrechtelijke beroepsverboden (zogenaamd de
beroepsverboden opgelegd in het kader van een faillisse-
ment) of zal dit ook betrekking hebben op de strafrechte-
lijke beroepsverboden? Zo niet, is dit iets wat kan worden
overwogen? Waarom wel of waarom niet? Wanneer mag
dit verbodsregister worden verwacht?

2. Les chiffres relatifs aux interdictions professionnelles
relevant du droit pénal ont été fournis pour la période de
2017 à 2020. Les chiffres de 2021 sont-ils déjà dispo-
nibles? Veuillez fournir une ventilation par année et par
ressort. Observe-t-on, ailleurs que dans le ressort de Gand,
une poursuite de la diminution et, dans l'affirmative, quelle
en est la cause?

2. De cijfers van de strafrechtelijke beroepsverboden
werden bezorgd voor de periode 2017 tot en met 2020. Zijn
de cijfers van 2021 reeds beschikbaar? Graag opgesplitst
per jaar en per ressort. Is er, met uitzondering van het res-
sort Gent, een verdere daling merkbaar, en zo ja, wat is
hiervan de oorzaak?

3. Comme l'indique la réponse à ma question précédente,
les interdictions professionnelles relevant du droit pénal ne
sont pas non plus automatiquement et systématiquement
enregistrées dans la Banque de données Nationale Géné-
rale en raison d'un manque de flux structuré d'informations
entre la Justice et la police.

3. De strafrechtelijke beroepsverboden worden, zoals
blijkt uit het antwoord op mijn vorige vraag, ook niet auto-
matisch en systematisch in de Algemene Nationale Gege-
vensbank opgenomen door het gebrek aan een
gestructureerde doorstroming tussen justitie en politie.
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Un projet informatique a été lancé afin de faire en sorte
que toutes les personnes à qui une interdiction ou des
conditions ont été imposées soient centralisées et puissent
être retrouvées dans une source authentique qui sera alors
accessible aux policiers dans le cadre de leurs missions
opérationnelles. Quand la finalisation de ce projet informa-
tique est-elle attendue? La BCE aura-t-elle également
accès à cette source authentique en ce qui concerne les
interdictions professionnelles? Dans la négative, cette pos-
sibilité peut-elle être envisagée? Veuillez motiver votre
réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

Er is een IT-project gelanceerd om ervoor te zorgen dat
alle personen aan wie een verbod of voorwaarden zijn
opgelegd worden gecentraliseerd en zullen terug te vinden
zijn in een authentieke bron die dan voor de politiemensen
toegankelijk zal zijn in het kader van hun operationele
opdrachten. Wanneer mag de finalisatie van dit IT-project
worden verwacht? Zal ook de KBO toegang krijgen tot
deze authentieke bron voor wat betreft de beroepsverbo-
den? Zo niet, is dit iets wat kan worden overwogen?
Waarom wel of waarom niet?

4. L'annexe 2 de la réponse à la question n° 1350 montre
la répartition des interdictions professionnelles selon les
catégories de faits punissables auxquelles elles se rap-
portent. Des interdictions sont-elles également prononcées
par le tribunal de l'application des peines comme condition
d'une libération conditionnelle? Combien d'interdictions
professionnelles de ce type ont été prononcées pendant la
période 2017-2021? Observe-t-on une évolution? Dans
l'affirmative, laquelle? En connaît-on la raison?

4. Bijlage 2 van het antwoord op vraag nr. 1350 toont de
verdeling van de beroepsverboden volgens de categorieën
strafbare feiten waarop zij betrekking hebben. Worden er
ook beroepsverboden opgelegd door de strafuitvoerings-
rechtbank als voorwaarde voor de voorlopige invrijheid-
stelling? Hoeveel dergelijke beroepsverboden werden er in
de periode 2017-2021 opgelegd? Is er een evolutie merk-
baar? Zo ja, welke? Is er hiervoor een verklaring?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1595 de Monsieur le député Ben Segers
du 22 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1595 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 22 december 2022 (N.):

1. Le futur registre concernera les deux catégories
d'interdiction. Le projet a été soumis pour avis au Conseil
d'État et à l'Autorité de protection des données. Mon cabi-
net a reçu ces avis tout récemment. Le projet pourra être
déposé au Parlement dans un proche avenir.

1. Het toekomstige register zal op beide betrekking heb-
ben. Het ontwerp werd voor advies voorgelegd aan de
Raad van State en de Gegevensbeschermingsautoriteit.
Deze adviezen werden heel recent ontvangen door mijn
kabinet. Het ontwerp kan op korte termijn naar het Parle-
ment worden gebracht.

La date limite de transposition est le 1er août 2023. De uiterste datum voor omzetting is 1 augustus 2023.
2. Les données 2021 ne seront disponibles que lors de la

prochaine extraction annuelle qui devrait intervenir en
mars-avril 2023, dès lors il n'est pas encore possible de
répondre à cette question.

2. De gegevens over 2021 zullen pas beschikbaar zijn bij
de volgende jaarlijkse extractie, die naar verwachting in
maart-april 2023 zal plaatsvinden en daarom kan deze
vraag nu nog niet worden beantwoord.

3. Comme indiqué ci-avant, la date de transposition est le
1er août 2023. Certaines catégories de personnes y auront
en principe accès, parmi lesquelles la police, le personnel
(niveau A) de la BCE, etc.

3. Zoals gezegd is de uiterste datum voor omzetting
1 augustus 2023. Een aantal categorieën personen zal in
beginsel toegang hebben, waaronder de politie, personeel
(niveau A) van de KBO, enz.

4. Concernant le point 4, les chiffres qui ont été fournis
concernent les décisions définitives des tribunaux de pre-
mière instance. Ils ne portent pas sur les décisions des tri-
bunaux de l'application des peines. Une demande de
chiffres a été adressée au service d'appui du Collège des
cours et tribunaux mais celui-ci nous informe de ce qui
suit:

4. Wat punt 4 betreft, hebben de verstrekte cijfers betrek-
king op definitieve beslissingen van de rechtbanken van
eerste aanleg. Zij omvatten geen beslissingen van de
strafuitvoeringsrechtbanken. Er is een verzoek om cijfers
gestuurd naar de ondersteunende dienst van het College
van hoven en rechtbanken maar zij melden ons het vol-
gende:
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"Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux a
publié les statistiques d'activité des tribunaux d'exécution
des peines jusqu'en 2020 (voir p. ex. https://www.rechtban-
ken-tribunaux.be/sites/default/files/media/col/stat/2020/nl/
rea-sur-2021.pdf) mais pas depuis. En effet, l'application
nationale n'est plus utilisée de manière homogène par tous
les tribunaux, ce qui rend impossible le calcul des volumes
d'activité.

"De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken publiceerde tot en met 2020 de activiteitenstatistie-
ken van de strafuitvoeringsrechtbanken (zie bijv. https://
www.rechtbanken-tribunaux.be/sites/default/files/media/
col/stat/2020/nl/rea-sur-2021.pdf)  maar niet meer sinds
dan. De nationale applicatie wordt immers niet meer door
alle rechtbanken op homogene wijze gebruikt, wat de bere-
kening van de activiteitenvolumes onmogelijk maakt.

En outre, les codes de décision (voir le lien ci-dessus
pour un aperçu) ne comprennent pas non plus de codes fai-
sant explicitement référence à une interdiction profession-
nelle. Nous ne disposons donc pas non plus de ces chiffres
avant 2020."

Los daarvan zijn er bij de beslissingscodes (zie de link
boven voor een overzicht) ook geen codes die expliciet
verwijzen naar een beroepsverbod. Ook tot 2020 beschik-
ken we dus niet over die cijfers."

Il n'y a donc pas de chiffres disponibles, ce qui fait qu'il
n'est pas possible de répondre au reste du point 4.

Er zijn dus geen cijfers beschikbaar waardoor niet op het
vervolg punt 4 kan geantwoord worden.

DO 2022202318272
Question n° 1598 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318272
Vraag nr. 1598 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La violence liée à la drogue. Drugsgeweld.
Explosions en rue, maisons prises pour cible, fusillades à

proximité immédiate d'habitations: la liste des incidents
potentiellement imputables au milieu de la drogue
s'allonge de mois en mois.

Explosies op straat, huizen die beschoten worden, schiet-
partijen aan woningen: de lijst met incidenten die mogelijk
gelinkt kunnen worden aan het drugsmilieu wordt elke
maand langer.

J'aimerais obtenir les informations suivantes, par mois au
cours des trois dernières années et par commune concer-
née.

Graag voor de laatste drie jaren, per maand, en met aan-
duiding van de gemeente, volgende gegevens.

1. Combien d'incidents liés au milieu de la drogue ont-ils
été enregistrés?

1. Hoeveel incidenten gelinkt aan het drugsmilieu kon-
den opgetekend worden?

2. De quelle nature étaient ces violences? 2. Wat was de aard van het geweld?
3. Dans combien de cas un suspect a-t-il été arrêté? 3. In hoeveel zaken kon een verdachte worden aangehou-

den?
4. Observe-t-on un glissement, une augmentation du

recours à la violence, au fil du temps? Quelles mesures pre-
nez-vous pour endiguer cette violence liée à la drogue?

4. Zien we een verschuiving, een toename in het gebruik
van geweld, doorheen de tijd? Welke maatregelen neemt u
om dit drugsgeweld in te perken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1598 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1598 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 december 2022 (N.):
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La question de l'honorable membre suppose qu'une défi-
nition précise soit donnée à un incident "lié à l'environne-
ment de la drogue". Une telle définition n'existe pas, car la
nature des liens qui peuvent exister entre un délit de droit
commun et les drogues est très variée. Il n'existe donc pas,
dans les banques de données du ministère public, de possi-
bilité d'isoler les faits "liés à l'environnement de la
drogue".

De vraag van het geachte lid veronderstelt dat een inci-
dent "gelinkt aan het drugsmilieu" precies wordt gedefini-
eerd. Een dergelijke definitie bestaat helaas niet omdat de
mogelijke verbanden tussen een gemeenrechtelijk wanbe-
drijf en drugs zeer uiteenlopend van aard zijn. In de gege-
vensbanken van het openbaar ministerie is het dus niet
mogelijk om feiten "gelinkt aan het drugsmilieu" te isole-
ren.

DO 2022202318305
Question n° 1603 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 04 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318305
Vraag nr. 1603 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
04 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les tests de drogue sur les routes. Drugtests verkeer.
La loi interdit strictement de conduire sous l'influence de

drogues telles que le cannabis, la cocaïne, l'ecstasy ou
l'héroïne. Pour vérifier si un conducteur est sous l'influence
de drogue au moment d'un contrôle, des tests salivaires
sont utilisés.

De wet voorziet een strikt verbod op het rijden onder
invloed van drugs zoals cannabis, cocaïne, xtc of heroïne.
Om na te gaan of een chauffeur op het moment van een
controle onder invloed van drugs is, worden speekseltests
gebruikt.

1. Combien de tests de drogue ont été réalisés sur des
conducteurs, chaque année, par zone de police de la pro-
vince d'Anvers au cours des cinq dernières années? Je sou-
haiterais une répartition par zone de police, par an et par
type de test (test salivaire ou analyse de salive).

1. Hoeveel drugstests werden er per politiezone uit de
provincie Antwerpen de afgelopen vijf jaar jaarlijks afge-
legd door bestuurders? Graag een opdeling per politiezone,
per jaar en per soort test (speekseltest of speekselanalyse).

2. Combien de conducteurs ont été testés positifs aux
drogues sur la route? De quelles drogues s'agissait-il? Je
souhaiterais une réponse avec la même répartition que pour
la question ci-dessus.

2. Hoeveel bestuurders testten positief op drugs in het
verkeer? Om welke drugs ging het? Graag met dezelfde
opdeling als bovenstaande vraag.

3. Quelle était la peine moyenne prononcée dans le cadre
de ces condamnations au cours de la même période? Je
souhaiterais une réponse selon la même répartition.

3. Welke was de gemiddelde strafmaat die werd uitge-
sproken bij deze veroordelingen in dezelfde periode?
Graag met dezelfde opdeling.

4. Au cours de l'année écoulée, a-t-on fait face à des
pénuries de tests salivaires dans certaines zones de police
du pays? Dans l'affirmative, quelle était la raison de ces
pénuries? Comment a-t-on pu pallier ces pénuries et dans
quel délai?

4. Waren er het afgelopen jaar tekorten van speekseltes-
ten in bepaalde politiezones in het land? Zo ja, wat was de
reden van het tekort? Hoe werden deze tekorten aangevuld
en op welke termijn kon dit tekort worden aangevuld?

5. Les tests de drogues ne permettent de dépister que cer-
tains types de drogues.

5. Drugstesten kunnen maar een beperkt aantal soorten
drugs opsporen.

a) La Gazet van Antwerpen a publié un article intitulé
"Mondspray voor frisse adem kan speekseltest voor verbo-
den middelen vervalsen" (Les sprays rafraîchissant
l'haleine peuvent altérer les résultats du test salivaire de
dépistage des substances illicites). S'agit-il d'un phéno-
mène connu?

a) De GVA kopte Mondspray voor frisse adem kan speek-
seltest voor verboden middelen vervalsen. Is dit een
gekend fenomeen?

b) A-t-on connaissance de cas où un test salivaire négatif
a été suivi d'une analyse de salive positive?

b) Zijn er gevallen gekend dat ondanks een negatieve
speekseltest er een positieve speekselanalysetest volgde?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1603 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 04 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1603 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
04 januari 2023 (N.):

1, 2, 4 et 5. Ces points relèvent de la compétence de ma
collègue la ministre de l'Intérieur.

1, 2, 4 en 5. Deze punten vallen onder de bevoegdheid
van mijn collega de minister van Binnenlandse Zaken.

3. Malheureusement, les statistiques de condamnations
provenant des tribunaux de police par type d'infraction ne
sont pas disponibles.

3. Er zijn helaas geen statistieken beschikbaar van door
de politierechtbanken uitgesproken veroordelingen per
soort misdrijf.

DO 2022202318317
Question n° 1605 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318317
Vraag nr. 1605 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
05 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Sécurité contre les cyberattaques. Cyberaanvallen. - Beveiliging.
De plus en plus de services publics sont menacés ou sont

effectivement victimes de cyberattaques. Il importe donc
de prendre les mesures de sécurité nécessaires.

Meer en meer overheidsdiensten worden bedreigd met of
ondervinden ook effectief cyberaanvallen. Het is dan ook
belangrijk om de nodige beveiliging in te bouwen.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises au sein de
l'ensemble du département ministériel de la Justice depuis
le début de la législature en cours afin de mettre en oeuvre
les mesures de sécurité nécessaires à la lutte et à la préven-
tion contre les cyberattaques? Veuillez fournir un aperçu
détaillé.

1. Welke initiatieven zijn sinds het begin van de legisla-
tuur genomen binnen het ganse departement Justitie om de
nodige beveiliging tegen cyberaanvallen in te bouwen en te
voorkomen? Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Quels sont les organes compétents en la matière? 2. Welke instanties zijn hiervoor verantwoordelijk?
3. Quel est le coût de cette sécurisation sur une base

annuelle?
3. Wat is hiervan de kostprijs op jaarbasis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1605 de Madame la députée Marijke
Dillen du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1605 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 05 januari
2023 (N.):

1. En 2018, le SPF Justice et le SPF Finances ont intégré
le contrat SecAAS pour accroître davantage la cybersécu-
rité existante. Ensuite, diverses nouvelles initiatives ont
encore été prises depuis le début de la législature pour
mettre en place la sécurisation nécessaire et prévenir les
cyberattaques.

1. In 2018 is de FOD Justitie samen met de FOD Finan-
ciën in het SecAAS-contract gestapt om de bestaande
cybersecurity verder op te voeren. Er zijn vervolgens nog
verschillende initiatieven genomen sinds het begin van de
legislatuur om de nodige beveiliging in te bouwen en
cyberaanvallen te voorkomen.

Après la réalisation d'un audit par Deloitte, un pro-
gramme security a été lancé pour renforcer la maturité de
la Justice. Sous la direction de CISO, mandaté à cet effet,
des projets seront menés dans les années à venir pour asso-
cier une véritable culture security à une technologie de
cybersécurité de pointe, et ce, en collaboration avec le
CCB.

Na een audit van Deloitte is er een securityprogramma
opgestart om de maturiteit van Justitie te verhogen. Onder
leiding van de gemandateerde CISO gaan de komende
jaren projecten lopen om een echte securitycultuur te kop-
pelen aan een verfijnde cybersecurity technologie in dit in
samenwerking met het CCB.
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À cet égard, une attention particulière sera portée au ren-
forcement de la sécurisation de nos terminaux et de nos
applications. Cette étape est également primordiale en rai-
son de la transition importante vers le télétravail.

Speciale aandacht gaat hierbij naar aan een betere bevei-
liging van onze eindpunten en toepassingen. Dit is vooral
ook belangrijk door de grote shift naar het telewerk.

En outre, nous investissons dans une meilleure gouver-
nance de la sécurité en adoptant les principes de l'utilisa-
tion de la norme ISO27000.

Daarnaast investeren we in betere security governance
waar we de beginselen van het gebruik van ISO27000 aan
het leggen zijn

Nous prévoyons également une plus grande sécurisation
du réseau interne et de nouveaux équipements pour le stoc-
kage, la sécurisation et le back-up des données de la Jus-
tice.

Er wordt ook extra beveiliging voorzien van het interne
netwerk en nieuwe voorzieningen voor de opslag, beveili-
ging en back-up van de data van Justitie.

Nous misons aussi pleinement sur la sensibilisation des
collaborateurs de la Justice. De plus, les applications de la
Justice sont continuellement testées pour mettre au jour
d'éventuelles failles et y remédier.

Er wordt ook volop ingezet op sensibilisering van de
medewerkers van Justitie. Bovendien worden de toepassin-
gen van Justitie continu getest om mogelijke kwetsbaarhe-
den aan het licht te brengen en deze te verbeteren.

Pour des raisons de sécurité, le SPF Justice préfère ne pas
rendre publics les détails exacts concernant le contrat
SecAAS et les autres mesures prises.

Om redenen van veiligheid wenst de FOD Justitie de
exacte details van het SecAAS-contract en van de andere
genomen maatregelen liever niet publiek te maken.

2. Le service d'encadrement ICT du SPF Justice est res-
ponsable de la cybersécurité au sein de l'ensemble du
département de la Justice.

2. De stafdienst ICT van de FOD Justitie is verantwoor-
delijk voor de cybersecurity binnen het ganse departement
Justitie.

3. Le coût annuel s'élève à 6.512.000 euros. Des investis-
sements ponctuels ont également été réalisés et repré-
sentent un coût total de 5.875.000 euros. Les détails
spécifiques par initiative sont connus, mais, pour des rai-
sons de sécurité, le SPF Justice préfère toutefois ne pas les
rendre publics.

3. De kostprijs op jaarbasis bedraagt 6.512.000 euro. Er
zijn ook éénmalige investeringen gedaan met een totale
kost van 5.875.000 euro. De specifieke details per initiatief
zijn gekend, maar om veiligheidsredenen wenst de FOD
Justitie de details hiervan echter niet publiek te maken.

DO 2022202318359
Question n° 1609 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 10 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318359
Vraag nr. 1609 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 10 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le procès des attentats. - COL envoyée aux services de
sécurité.

Collectieve brief die in het kader van het proces over de
aanslagen naar de veiligheidsdiensten gestuurd werd.

Selon la presse, suite à la décision du tribunal de pre-
mière instance de Bruxelles, statuant en référés, visant à
interdire, sous peine d'astreinte, les fouilles à nu systéma-
tiques et non justifiées individuellement, vous auriez
adressé une lettre collective (COL) aux agents chargés des
transferts des accusés vers le Justitia visant à respecter
cette décision de justice.

De rechtbank van eerste aanleg te Brussel heeft in kort-
geding uitspraak gedaan en verbiedt, op straffe van een
dwangsom, het systematisch uitvoeren van naaktfouilles
die niet individueel gerechtvaardigd zijn. Naar aanleiding
van die beslissing zou u, volgens informatie in de pers, een
collectieve brief (COL) gestuurd hebben naar de agenten
die belast zijn met de overbrenging van de beschuldigden
naar de Justitiazaal, om die rechterlijke beslissing te doen
naleven.

Pouvez-vous transmettre une copie du jugement inter-
venu et une copie de cette COL?

Kunt u ons een kopie van het vonnis en van die collec-
tieve brief bezorgen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1609 de Monsieur le député Olivier
Vajda du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1609 van De heer volksvertegenwoordiger
Olivier Vajda van 10 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318420
Question n° 1620 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 17 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318420
Vraag nr. 1620 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 17 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le dossier Ryanair (QO 32979C). Ryanairdossier (MV 32979C).
152 vols de Ryanair ont été annulés ce week-end à Char-

leroi. Les grèves battent leur plein depuis la fin du mois de
décembre 2022, alors que les enquêtes pénales ne semblent
pas bouger.

Afgelopen weekend werden er 152 vluchten van Ryanair
van en naar Charleroi geannuleerd. Sinds eind december
2022 zijn stakingen bij Ryanair schering en inslag, terwijl
de strafonderzoeken niet lijken op te schieten.

Depuis 2017, la Cour de Justice de l'Union européenne
avait donné le droit aux travailleurs de Ryanair d'être sou-
mis au droit du travail du pays dans lequel ils sont basés.
Bien qu'en 2019 Ryanair se serait mis en conformité avec
la législation belge, la compagnie continuerait d'utiliser
tous les moyens pour échapper au droit belge.

In 2017 had het Hof van Justitie van de EU de werkne-
mers van Ryanair het recht toegekend om onder het
arbeidsrecht te vallen van het land waar ze hun thuisbasis
hebben. Hoewel Ryanair zich in 2019 aan de Belgische
wetgeving geconformeerd heeft, blijft de maatschappij
naar verluidt alle middelen aanwenden om de Belgische
rechtsregels te omzeilen.

Depuis 2018, de nombreuses plaintes ont été déposées
concernant des salaires minimums non payés, des déclara-
tions incorrectes à la sécurité sociale concernant des jours
de maladie non payés, des statuts incorrects, de tests de
dépistage de drogues illégaux, etc.

Sinds 2018 werden er tal van klachten ingediend over
niet-betaalde minimumlonen, foutieve aangiften bij de
sociale zekerheid over niet-uitbetaalde ziektedagen,
onjuiste statuten, illegale drugstests, enzovoort.

Ces enquêtes sont toujours en cours. Depuis quatre ans,
ces personnes attendent que la justice tranche. Les services
de l'inspection sociale ont pourtant mené des enquêtes sans
que de décisions judiciaires ou administratives n'aient pu
encore aboutir.

Die onderzoeken lopen nog steeds. Al vier jaar wachten
die mensen op een oordeel van justitie. De sociale inspec-
tiediensten hebben wel onderzoeken gevoerd, maar die
hebben nog niet tot rechterlijke of administratieve beslis-
singen geleid.

Le quotidien l'Echo nous apprend que l'auditorat du tra-
vail de Charleroi aurait engagé deux enquêtes qu'il espère
voir aboutir de manière décisive "à la fin du premier tri-
mestre 2023".

In het dagblad L'Echo lezen we dat het arbeidsauditoraat
van Charleroi twee onderzoeken zou ingesteld hebben,
waarvan het hoopt dat die tegen het eind van het eerste tri-
mester van 2023 tot een beslissend resultaat zullen leiden.

1. Comment expliquez-vous que ces affaires n'aient pas
encore été renvoyées devant une juridiction? Quelles sont
les raisons de cet enlisement concernant celles-ci?

1. Hoe verklaart u dat die zaken nog niet bij de rechtbank
aanhangig werden gemaakt? Waarom slepen die dossiers al
zo lang aan?
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2. Sans entraver l'enquête en cours, peut-on s'attendre à
une audience judiciaire rapidement afin que justice soit
rendue pour ces personnes qui sont souvent dans une posi-
tion vulnérable avec de faibles revenus?

2. Mag men, zonder dat het lopende onderzoek gehinderd
wordt, binnenkort een rechtszitting verwachten, zodat er
recht wordt gedaan aan deze mensen met een laag inkomen
die vaak in een kwetsbare positie verkeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1620 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 17 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1620 van De heer volksvertegenwoordiger
Khalil Aouasti van 17 januari 2023 (Fr.):

Le dossier Ryanair, volet personnel de cabine, implique
un travail très important et complexe à plus d'un titre:

Het deel over het cabinepersoneel in het dossier Ryanair
impliceert een ontzettend groot en complex werk om ver-
schillende redenen:

- il s'agit d'un travail d'ampleur, cette société occupant
500 travailleurs en moyenne par an. Les fiches de paie de
chaque travailleur doivent donc être analysées pour vérifier
la conformité des rémunérations aux barèmes salariaux
belges, les rémunérations doivent ensuite être recalculées
et enfin les fiches de paie corrigées. Les pécules de
vacances et autres avantages (éco-chèques, titres-repas,
frais de déplacement) doivent eux aussi être vérifiés et le
cas échéant adaptés;

- het gaat om een omvangrijk werk aangezien deze maat-
schappij jaarlijks gemiddeld 500 werknemers tewerkstelt.
De loonfiches van elke werknemer moeten dus worden
geanalyseerd om na te gaan of de lonen in overeenstem-
ming zijn met de Belgische loonschalen, daarna moeten de
lonen worden herberekend en ten slotte moeten de loonfi-
ches worden gecorrigeerd. Ook het vakantiegeld en andere
voordelen (ecocheques, maaltijdcheques, verplaatsings-
kosten) moeten worden gecontroleerd en in voorkomend
geval worden aangepast;

- l'absence de bureau effectif et structuré de Ryanair en
Belgique complique la communication des informations et
le contact entre les inspections sociales et l'employeur.

- het feit dat Ryanair geen effectief en gestructureerd
kantoor heeft in België, bemoeilijkt de communicatie van
de informatie en het contact tussen de sociale inspecties en
de werkgever.

Malgré l'ampleur de la tâche et l'importance de ces diffi-
cultés, l'enquête en cours a toutefois déjà conduit
l'employeur à accepter de revoir la situation de ses travail-
leurs depuis 2019, soit environ 24.000 fiches de paie men-
suelles (500 travailleurs sur 12 mois pendant quatre ans),
16 DmfA par travailleur et par an, etc. Lorsque tous les
documents auront été analysés, les responsables de Ryanair
devront être ensuite entendus sur les infractions qui
auraient été mises à jour, auditions qui ne pourront vrai-
semblablement intervenir qu'à la fin du premier trimestre/
semestre 2023.

Ondanks de omvang van de taak en het belang van die
moeilijkheden heeft het lopende onderzoek de werkgever
er echter al toe aangezet om de situatie van zijn werkne-
mers sinds 2019 te herzien, wat neerkomt op ongeveer
24.000 maandelijkse loonfiches (500 werknemers gedu-
rende 12 maanden gedurende vier jaar), 16 DmfA's per
werknemer en per jaar, enz. Wanneer alle documenten
geanalyseerd zijn, zullen de verantwoordelijken van Rya-
nair vervolgens gehoord moeten worden over de aan het
licht gebrachte inbreuken. Waarschijnlijk zullen die verho-
ren pas op het einde van het eerste trimester/semester van
2023 kunnen plaatsvinden.

C'est seulement à partir de ce moment que la suite à
réserver à ce dossier pénal pourra être plus concrètement
envisagée.

Pas dan zal concreter kunnen worden bekeken welk
gevolg moet worden gegeven aan dit strafdossier.
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DO 2022202318424
Question n° 1621 de Monsieur le député Koen Metsu

du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318424
Vraag nr. 1621 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 17 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La reconnaissance du bouddhisme (QO 32809C). Erkenning boeddhisme (MV 32809C).
Le Conseil de Dialogue entre le gouvernement fédéral et

les hauts représentants des cultes reconnus et de la laïcité
s'est réuni fin octobre 2021 par visioconférence.

Eind oktober 2021 had een digitale ontmoeting plaats
van de Dialoograad tussen de federale overheid en de hoge
vertegenwoordigers van erkende erediensten en de vrijzin-
nigheid.

En présence du premier ministre De Croo, la volonté a
été exprimée de créer un organe de concertation permanent
avec les représentants des cultes reconnus et de la laïcité.

In aanwezigheid van premier De Croo werd de wil uitge-
drukt om een permanent overlegorgaan te creëren met de
vertegenwoordigers van erkende erediensten en de vrijzin-
nigen.

La présence du président de l'Union bouddhiste belge à
cette réunion n'est pas passée inaperçue. À ce moment, il
était en effet prévu que le bouddhisme soit reconnu au
cours de la législature en cours. L'accord de gouvernement
de la Vivaldi mentionne la reconnaissance de l'Union au
titre d'organisation qui s'inscrit dans une perspective philo-
sophique non confessionnelle. Un projet de loi serait en
cours de préparation.

Opvallend was de aanwezigheid van de voorzitter van de
Boeddhistische Unie van België. Er werd toen immers ver-
wacht dat het Boeddhisme tijdens de huidige legislatuur
zou erkend worden. Het Vivaldi regeerakkoord vermeldt
de erkenning als niet-confessionele levensbeschouwing en
een wetsontwerp zou in aanmaak zijn.

L'Union bouddhiste belge souhaite que la loi relative à sa
reconnaissance entre aussi rapidement que possible en
vigueur.

De Boeddhistische Unie van België wenst dat de wet
inzake haar erkenning zo snel mogelijk in werking treedt.

1. Pouvez-vous expliquer ce qu'il faut entendre par "pers-
pective philosophique non confessionnelle"?

1. Kunt u verduidelijken wat er bedoeld wordt met "niet-
confessionele levensbeschouwing"?

2. Où en est l'élaboration de ce projet de loi? Quand ce
projet sera-t-il déposé au Parlement?

2. Heeft u een stand van zaken omtrent dit wetsontwerp?
Hoe ver staat u hiermee? Wanneer komt dit wetsontwerp
ter goedkeuring naar het Parlement?

3. Quels sont les éléments spécifiés par ce projet de loi? 3. Wat specifieert dit wetsontwerp?
4. Combien d'euros le gouvernement a-t-il déjà versés

aux responsables du bouddhisme pour leur permettre de se
structurer? Des résultats sont-ils déjà connus à cet égard?

4. Hoeveel euro heeft de regering reeds uitgegeven aan
het boeddhisme om zich te structureren? Zijn hieromtrent
resultaten gekend?

5. Des subventions seront-elles allouées à l'Union boudd-
histe? Quel en sera le montant?

5. Is er sprake van subsidies die zullen worden toegekend
aan de Boeddhistische Unie? Over hoeveel gaat het?

6. Une concertation est-elle menée avec les régions et les
provinces à ce sujet? Quelles sont leurs positions en la
matière?

6. Is er overleg met de gewesten en provincies hierover,
wat zijn hun standpunten?

7. Dans quelle mesure le bouddhisme est-il déjà reconnu?
À quels dialogues avec les pouvoirs publics les boudd-
histes participent-ils? Sur quels points précis portent les
délibérations?

7. In hoeverre is de erkenning momenteel al een feit?
Aan welke dialogen nemen de boeddhisten deel met de
overheid? Waarover wordt er precies beraadslaagd?
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8. Des conseillers moraux rémunérés seront reliés à des
prisons et à des hôpitaux ainsi qu'à l'armée. Des tests et des
procédures sont-ils déjà en cours à cet effet? Combien de
personnes sont-elles concernées?

8. Er zullen bezoldigde morele consulenten komen in
onder meer gevangenissen, ziekenhuizen en het leger.
Lopen er reeds screenings en procedures hieromtrent?
Over hoeveel personen gaat het?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1621 de Monsieur le député Koen Metsu
du 17 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1621 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 17 januari 2023 (N.):

Le 20 mars 2006, l'Union Bouddhique Belge a introduit
une demande de reconnaissance du bouddhisme sur la base
de l'article 181, § 2, de la Constitution, dans laquelle elle
exprime son souhait d'être reconnue comme organisation
philosophique non confessionnelle. Le choix d'être
reconnu en tant que culte ou en tant qu'organisation philo-
sophique non confessionnelle est une question interne à ce
culte ou à cette organisation philosophique non confession-
nelle.

Op 20 maart 2006 heeft de Boeddhistische Unie van Bel-
gië een aanvraag tot erkenning van het boeddhisme inge-
diend op grond van artikel 181, § 2, van de Grondwet,
waarin ze haar wil uit om als niet-confessionele levensbe-
schouwelijke organisatie te worden erkend. De keuze om
te worden erkend als eredienst of als niet-confessionele
levensbeschouwelijke organisatie is een interne aangele-
genheid van die eredienst of niet-confessionele levensbe-
schouwelijke organisatie.

Le Conseil d'État, dans son avis du 15 juillet 1998 sur
l'avant-projet de loi relatif aux délégués et aux administra-
tions chargées de la gestion des intérêts matériels et finan-
ciers des communautés philosophiques non
confessionnelles reconnues, interprète l'article 181, § 2, de
la Constitution dans les termes suivants: "Le terme de "non
confessionnel" doit s'envisager dans un large contexte
social: la notion renvoie à une communauté philosophique
- au sens large du terme - qui n'appartient à aucun des
cultes existants, parce qu'elle rejette toute relation à la divi-
nité. (...) La communauté non confessionnelle est une com-
munauté philosophique dont l'existence est établie et qui
présente une grande diversité et un mouvement continu."
(Doc. parl., Sénat, session 1992-1993, n° 100 - 3/2°, p. 3).

In zijn advies van 15 juli 1998 inzake het voorontwerp
van wet betreffende de afgevaardigden en de besturen
belast met het beheer van de materiële en financiële belan-
gen van de erkende niet-confessionele levensbeschouwe-
lijke gemeenschappen, interpreteert de Raad van State
artikel 181, § 2, van de Grondwet als volgt: "De term 'niet-
confessioneel' dient bekeken in een ruime maatschappe-
lijke context. Het begrip verwijst naar een levensbeschou-
welijke gemeenschap - in de brede zin van het woord - die
tot geen enkele van de bestaande erediensten behoort,
omdat ze elke godsrelatie verwerpt. [...] De niet-confessio-
nele gemeenschap is een levensbeschouwelijke gemeen-
schap wier bestaan vaststaat, die een grote diversiteit en
continue beweging vertoont" (Gedr. St., Senaat, zitting
1992-1993, nr. 100 - 3/2°, blz. 3).

L'avant-projet de loi est en cours d'élaboration. Au cours
de la réunion d'information intercabinets fédérale organi-
sée le 23 août 2022, il a été décidé de recueillir l'avis des
provinces et des régions. Comme les provinces et la région
de Bruxelles-Capitale sont impliquées dans le financement
des institutions, dont les communautés bouddhistes locales
reconnues, le souhait était de recueillir l'avis des associa-
tions actives dans les provinces flamandes et wallonnes,
celui des régions, mais aussi, en matière d'enseignement,
celui des Communautés.

Het voorontwerp van wet wordt momenteel opgesteld. Er
werd een informatieve federale interkabinettenvergadering
georganiseerd op 23 augustus 2022, hier werd besloten het
advies van de provincies en gewesten in te winnen. Aange-
zien de provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
betrokken zijn bij de financiering van de instellingen,
waaronder de erkende lokale boeddhistische gemeenschap-
pen, wilde men het advies inwinnen van de verenigingen in
de Vlaamse en Waalse provincies en van de gewesten, als-
ook van de gemeenschappen voor wat onderwijs betreft.
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Mon administration a reçu ces avis à l'automne 2022.
Pour les provinces et les régions, les avis avaient principa-
lement trait à l'impact budgétaire et pour les Communau-
tés, ils concernaient essentiellement les implications pour
l'enseignement. Mon administration a analysé ces avis et a
modifié les textes en conséquence afin de concilier au
mieux le souhait de l'Union Bouddhique Belge avec les
avis des régions, des associations actives dans les pro-
vinces flamandes et wallonnes ainsi que des Communau-
tés.

Die adviezen heeft mijn administratie in het najaar van
2022 ontvangen. Ze hadden hoofdzakelijk betrekking op
de budgettaire weerslag voor die entiteiten en op de impact
voor de gemeenschappen op het onderwijs. Mijn adminis-
tratie heeft de adviezen geanalyseerd en de teksten dien-
overeenkomstig gewijzigd, teneinde de wil van de
Boeddhistische Unie van België en de adviezen van de
gewesten, de verenigingen in de Vlaamse en Waalse pro-
vincies en de gemeenschappen zo goed mogelijk af te
stemmen.

L'avant-projet de loi tend à reconnaître officiellement le
bouddhisme. Il traite des missions et de l'organisation de
l'Union Bouddhique Belge et de son secrétariat fédéral, de
la reconnaissance des communautés bouddhistes locales,
de la composition, des missions et de l'organisation des ins-
titutions (communautés bouddhistes locales reconnues) et
du statut des délégués bouddhistes.

Het voorontwerp van wet strekt ertoe het boeddhisme
officieel te erkennen. Het behandelt de opdrachten en orga-
nisatie van de Boeddhistische Unie van België en het fede-
raal secretariaat ervan, de erkenning van de lokale
boeddhistische gemeenschappen, de samenstelling,
opdrachten en organisatie van de instellingen (erkende
lokale boeddhistische gemeenschappen) en het statuut van
de boeddhistische afgevaardigden.

En vertu de l'article 139 de la loi du 24 juillet 2008, un
subside est accordé, par voie d'arrêté royal ou ministériel, à
l'Union Bouddhique Belge depuis le 24 juillet 2008 en vue
de sa structuration. Les montants sont compris entre
150.000 et 205.000 euros environ.

Sinds 24 juli 2008 wordt er een toelage met het oog op
structurering aan de Boeddhistische Unie van België toe-
gekend op grond van artikel 139 van de wet van 24 juli
2008, zulks bij koninklijk of ministerieel besluit. De bedra-
gen variëren van ongeveer 150.000 euro tot 205.000 euro.

En 2022, le subside s'élevait à 207.000 euros. Celui-ci a
permis à l'Union Bouddhique Belge de se donner la struc-
ture d'un organe représentatif et de se préparer à sa recon-
naissance. Pour l'année 2023, le subside (205.000 euros)
est repris dans la loi budgétaire du 26 décembre 2022.

In 2022 bedroeg de toelage 207.000 euro. Daarmee kon
de Boeddhistische Unie van België zich als representatief
orgaan structureren en zich op haar erkenning voorberei-
den. Voor 2023 is de toelage (205.000 euro) in de begro-
tingswet van 26 december 2022 opgenomen.

Si le bouddhisme n'est pas encore reconnu aujourd'hui,
nous souhaitons qu'il le soit en 2023. Dans la pratique,
l'Union Bouddhique Belge est invitée à prendre part au
conseil du dialogue depuis la présente législature, ce qui
s'inscrit dans le cadre de l'intention du gouvernement de
reconnaître le bouddhisme en Belgique.

Vandaag is het boeddhisme nog niet erkend, maar wij
willen dit rond hebben in 2023. In de praktijk is het zo dat
de Boeddhistische Unie van België sinds deze legislatuur
uitgenodigd wordt op de dialoograad. Dit volgt op de
intentie van de regering om het boeddhisme in België te
erkennen.

Le conseil du dialogue aborde de nombreux sujets, parmi
lesquels la transparence financière, le système de "permis
unique" pour les ministres des cultes, le règlement général
européen relatif à la protection des données (RGPD), le
Code des sociétés et des associations, le registre UBO, les
normes comptables, les mesures sanitaires en vigueur pen-
dant la pandémie de COVID-19, la sécurisation des lieux
de culte et d'assistance morale ainsi que le statut des
aumôniers et des conseillers dans les prisons.

Op de dialoograad worden heel wat thema's besproken,
waaronder financiële transparantie, het systeem van de
'gecombineerde vergunning' voor de bedienaars van de ere-
diensten, de Europese algemene verordening gegevensbe-
scherming (AVG), het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen, het UBO-register, de boekhoudkundige nor-
men, de gezondheidsmaatregelen tijdens de COVID-19-
pandemie, de beveiliging van de gebedshuizen en de
gebouwen voor morele dienstverlening en het statuut van
de aalmoezeniers en consulenten in de gevangenis.
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En ce qui concerne les traitements des délégués boudd-
histes qui sont à charge de l'autorité fédérale, l'Union
Bouddhique Belge a prévu, pour l'année 2023, le finance-
ment d'un cadre de dix conseillers bouddhiques, six
conseillers bouddhiques adjoints, sept délégués boudd-
histes attachés au secrétariat fédéral ainsi que deux conseil-
lers moraux dans les prisons.

Met betrekking tot de wedden van de boeddhistische
afgevaardigden, die ten laste zijn van de federale overheid,
heeft de Boeddhistische Unie van België voor 2023 voor-
zien in de financiering van een kader van tien boeddhisti-
sche consulenten, zes boeddhistische adjunct-consulenten,
zeven boeddhistische afgevaardigden die verbonden zijn
aan het federaal secretariaat en twee moreel consulenten in
de gevangenissen.

À ce stade, aucun impact budgétaire n'est à noter pour le
ministère de la Défense et le SPF Santé Publique. L'Union
Bouddhique Belge entamera le recrutement de délégués
bouddhistes après la reconnaissance du bouddhisme.

Voor het ministerie van Defensie en de FOD Volksge-
zondheid is er in dit stadium geen budgettaire impact. De
Boeddhistische Unie van België zal starten met de aanwer-
ving van boeddhistische afgevaardigden nadat het boed-
dhisme erkend is.

DO 2022202318514
Question n° 1634 de Monsieur le député Koen Metsu

du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318514
Vraag nr. 1634 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 20 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Politique en matière de drogues (QO 33230C). Drugsbeleid (MV 33230C).
À la suite de la terrible tragédie qui a vu une enfant inno-

cente de 11 ans perdre la vie lors d'une fusillade à Merk-
sem le 9 janvier 2023, des mesures seront enfin prises pour
durcir la politique en matière de drogues.

Naar aanleiding van het vreselijke drama waarbij een
onschuldig 11-jarig kind om het leven kwam tijdens een
schietincident in Merksem op 9 januari 2023 wordt er ein-
delijk in actie geschoten om het drugsbeleid te verstrengen.

Ainsi, nous avons pris connaissance, par les médias et
dans la presse, des propositions visant à créer un corps de
police chargé de la sécurité portuaire, à augmenter les
amendes pour possession de drogues dures, à effectuer des
contrôles plus poussés et à nommer un commissaire natio-
nal aux drogues.

Zo vernamen we via de media en de pers de voorstellen
om een havenkorps op te richten, boetes voor bezit van
harddrugs te verhogen, uitgebreidere controles uit te voe-
ren en een nationale drugscommissaris aan te duiden.

Le phénomène "drogues" fait partie du Plan national de
sécurité (PNS). Nous constatons que:

Het fenomeen "drugs" maakt deel uit van het nationaal
veiligheidsplan (NVP). We stellen vast dat:

- le trafic et la production de drogues atteignent des
niveaux élevés;

- de drugshandel en -productie een hoog niveau haalt;

- la professionnalisation de la production et du trafic de
drogues sur le territoire belge ne cesse d'augmenter;

- de professionalisering van de productie en de smokkel
op Belgisch grondgebied steeds toeneemt;

- le renforcement des groupes criminels établis en Bel-
gique se traduit par une rivalité accrue entre les organisa-
tions criminelles;

- een versterking van de in België gevestigde criminele
groepen een verhoogde rivaliteit tussen criminele organisa-
ties teweegbrengt;

- les conflits et les violences augmentent, surtout à
Anvers et à Bruxelles.

- er een toename is van conflicten en geweld, vooral in
Antwerpen en Brussel.

La conception de la Note-Cadre de Sécurité Intégrale
(NCSI) est également en partie de votre compétence.

Ook de vormgeving van de Kadernota Integrale Veilig-
heid (KIV) valt gedeeltelijk onder uw bevoegdheid.

1. Des formations spécialisées supplémentaires et autres
en matière de connaissances et d'expertise seront-elles pré-
vues dans le cadre de ces mesures renforcées?

1. Worden in het kader van deze verstrengingen extra
gespecialiseerde opleidingen en andere voorzien inzake
kennis en expertise?
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2. La coopération avec des partenaires externes et avec
d'autres organismes fédéraux sera-t-elle renforcée?
Qu'envisagez-vous à cet égard (tant à l'échelon local
qu'aux échelons national et international) et dans quel
délai?

2. Wordt de samenwerking met externe partners en
andere federale instanties versterkt? Hoe ziet u dit (zowel
lokaal als nationaal en internationaal) en binnen welke ter-
mijn?

3. Comment envisagez-vous la coopération judiciaire en
matière d'échange d'informations par l'utilisation des ins-
truments européens avec Frontex, Europol et Eurojust?

3. Hoe ziet u de justitiële samenwerking met betrekking
tot uitwisseling van informatie waarbij gebruik gemaakt
wordt van de Europese instrumenten met Frontex, Europol
en Eurojust?

4. Le suivi de l'approche par projets et planifiée de la cri-
minalité liée à la drogue se fera-t-il de manière plus
étroite?

4. Zal de opvolging inzake project- en planmatige aanpak
van de drugscriminaliteit nauwer gebeuren?

5. Quand le prochain Conseil fédéral de police se réunira-
t-il? Quels points à caractère judiciaire concernant la poli-
tique en matière de drogues figurent à l'ordre du jour?

5. Wanneer komt de eerstvolgende federale politieraad
samen? Welke justitiële punten omtrent het drugsbeleid
staan op de agenda?

6. À partir de quand les amendes pour possession et
consommation de drogues dures seront-elles augmentées?
Quelles sont les directives pour l'établissement d'une tran-
saction immédiate en cas de faits liés à la drogue et dans
quel sens seront-elles encore adaptées, le cas échéant?

6. Vanaf wanneer zullen de boetes voor bezit en gebruik
van harddrugs verhoogd worden? Wat zijn de richtlijnen
voor het opleggen van een onmiddellijke minnelijke schik-
king voor drugsfeiten en in welke zin zullen deze desgeval-
lend nog aangepast worden?

7. S'attaquera-t-on également plus sévèrement aux
recettes financières issues du milieu de la drogue (qui
servent également au financement d'autres organisations
criminelles et terroristes)?

7. Wordt de aanpak van de financiële opbrengsten uit het
drugsmilieu (die ook worden aangewend voor de financie-
ring van andere criminele en terroristische organisaties)
ook verstrengd?

8. Comment envisagez-vous la lutte contre la vente de
drogues sur internet?

8. Hoe ziet u de aanpak van verkoop van drugs via het
internet?

9. L'échange d'informations entre tous les départements
concernés (Justice, Intérieur, Santé publique, etc.) sera-t-il
encore renforcé et structuré davantage?

9. Zal de informatie-uitwisseling tussen alle betrokken
departementen (Justitie, Binnenlandse Zaken, Volksge-
zondheid, enz.) extra versterkt en gestructureerd worden?

10. Une réunion supplémentaire de la Commission des
stupéfiants et de l'Organe international de contrôle des stu-
péfiants est-elle prévue dans ce cadre? Dans l'affirmative,
quand? Dans la négative, pourquoi pas?

10. Is er in dit kader een extra bijeenroeping voorzien van
de Commissie voor Verdovende Middelen en het Internati-
onaal Comité van Toezicht op Verdovende Middelen? Zo
ja, wanneer? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1634 de Monsieur le député Koen Metsu
du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1634 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 20 januari 2023 (N.):

L'honorable député sait que la lutte contre la criminalité
organisée liée à la drogue constitue une priorité pour ce
gouvernement. En séance plénière, l'honorable député a
mentionné la note-cadre de sécurité intégrale, mais nous
pouvons également citer le plan national de sécurité et le
Stroomplan XXL, version du Stroomplan ayant fait l'objet
d'une évaluation et d'améliorations.

Het geachte lid weet dat de aanpak van de georgani-
seerde drugcriminaliteit een prioriteit is voor deze rege-
ring. Het geachte lid haalde tijdens een vraagstelling in de
plenaire de kadernota integrale veiligheid aan, maar we
kunnen evenzeer verwijzen naar het nationaal veiligheids-
plan en naar het geëvalueerde en verbeterde Stroomplan,
het Stroomplan XXL.

L'honorable député pose en outre plusieurs questions
spécifiques. Je tenterai d'y répondre le plus spécifiquement
possible.

Het geachte lid stelt nog een aantal specifieke vragen. Ik
zal daar zo specifiek als mogelijk op antwoorden.
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1. Des formations supplémentaires sont prévues en com-
plément à celles qui existent déjà: elles porteront tant sur le
phénomène de la drogue que sur les recherches axées sur le
butin.

1. Aanvullend aan de bestaande opleidingen, worden bij-
komende opleidingen gepland, zowel met betrekking tot
het drugsfenomeen als het buitgericht rechercheren.

2, 3 et 9. J'ai réuni les questions sur la collaboration
nationale et internationale. Elles ont évidemment une
grande portée. Je tenterai de répondre de manière synthéti-
sée.

2, 3 en 9. De vragen over de nationale en internationale
samenwerking heb ik gebundeld. Deze vragen dekken
natuurlijk vele ladingen. Ik probeer gesynthetiseerd te ant-
woorden.

Au niveau national sensu lato, la collaboration est orga-
nisée par la CGPD, à savoir la Cellule générale de Poli-
tique Drogues. Les entités fédérées sont d'ailleurs
également impliquées, dès lors qu'elles sont compétentes
pour la prévention et l'assistance aux toxicomanes. Je ne
m'attarderai pas davantage sur ce point, mais je vous pro-
pose d'inviter la présidente de la CGPD, la professeure
Charlotte Colman, en vue d'une audition au sein du Parle-
ment.

De samenwerking op nationaal vlak sensu lato gebeurt
door de ACD, de algemene cel drugbeleid. Hier worden
trouwens ook de deelstaten op uitgenodigd, vanuit hun
bevoegdheid preventie en drughulpverlening. Ik ga er nu
niet verder op in, maar ik zou hier de suggestie kunnen
doen om de voorzitster van de ACD, professor Charlotte
Colman, uit te nodigen voor een hoorzitting in het Parle-
ment.

À Anvers, le procureur a pris les choses en main et se
concerte avec les partenaires au sujet du maintien et des
poursuites. Au sein de la commission Justice, j'ai déjà
expliqué à plusieurs reprises que le parquet d'Anvers pos-
sède une expérience et une expertise vastes; il est donc tout
à fait logique qu'il prenne les rênes du dossier. Le parquet
s'acquitte parfaitement de cette tâche.

In Antwerpen is het zo dat de procureur de regie in han-
den heeft genomen, en overlegt met de partners op het vlak
van handhaving en vervolging. Ik heb al eerder en meer-
maals in de commissie justitie uitgelegd dat het parket Ant-
werpen een ruime ervaring en expertise heeft; dat zij de
regierol opnemen, is daarom niet meer dan logisch. Het
parket kwijt zich uitstekend van die taak.

En matière de maintien, nous souhaitons renforcer
davantage la collaboration au niveau national grâce au
commissaire aux drogues. Ma collègue de l'Intérieur et
moi-même en avons discuté avec le bourgmestre d'Anvers.

Op het vlak van handhaving willen we die samenwerking
nationaal nog versterken door de drugcommissaris. Mijn
collega van Binnenlandse Zaken en ikzelf spraken hierover
met de Antwerpse burgemeester.

Au niveau international, il existe également diverses
plateformes de collaboration, aussi bien en matière poli-
tique qu'opérationnelle. La percée réalisée dans le dossier
SKY-ECC n'a été possible que grâce à la collaboration
internationale: une JIT, réunissant la Belgique, les Pays-
Bas, la France et bénéficiant du soutien d'EUROPOL.

Ook op internationaal vlak zijn er verschillende samen-
werkingsplatformen, zowel op politiek als op operationeel
vlak. De doorbraak in SKY-ECC was maar mogelijk via
internationale samenwerking: een JIT tussen België,
Nederland en Frankrijk, met steun van Europol.

Au niveau policier, la collaboration avec la Colombie est
renforcée par l'envoi d'un officier de liaison sur place. En
outre, un renforcement temporaire de l'officier de liaison
belge à Washington est prévu. Cette personne sera
employée dans le service public chargé de la réalisation
d'analyses de conteneurs suspects, le National Targeting
Center for Customs and Border Protection.

Op politioneel vlak wordt de samenwerking met Colom-
bia versterkt door een verbindingsofficier ter plaatse te stu-
ren. Bovendien zal tijdelijk de Belgische Liaison Officer in
Washington worden versterkt. Deze persoon zal werkzaam
zijn in de overheidsdienst belast met het maken van analy-
ses van verdachte containers - National Targeting Center
for Customs and Border Protection.

Quant au niveau politique, il convient de mentionner la
coalition de lutte contre la narcocriminalité formée par six
pays, qui se sont réunis une première fois au début du mois
d'octobre à Amsterdam.

Op politiek vlak vermeld ik de anti-narcocoalitie van zes
landen, die een eerste maal samenkwam in Amsterdam
begin oktober.
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4. La lutte contre type de criminalité est une priorité,
comme l'honorable député le sait sans doute. Les plans
sont suivis aussi bien au sein des structures policières et
judiciaires que par les ministres de tutelle des Affaires inté-
rieures et de la Justice. Ce suivi sera réalisé de manière
plus étroite encore par:

4. De aanpak van deze criminaliteit staat bovenaan de
agenda, zoals het geachte lid ongetwijfeld weet. Zowel
binnen de politionele en gerechtelijke structuren als ten
aanzien van de voogdijministers van Binnenlandse Zaken
en Justitie worden de plannen opgevolgd. Die opvolging
zal nog nauwer gebeuren door:

- au niveau du contenu: le plan national portant sur la cri-
minalité liée à la drogue, dont le projet nous est transmis
par la police intégrée;

- Inhoudelijk: het nationaal plan druggerelateerde crimi-
naliteit waarvan het ontwerp ons door de geïntegreerde
politie wordt overgemaakt

- le rôle important que jouera évidemment le commis-
saire national aux drogues.

- De belangrijke rol die de nationale drugcommissaris
hierin natuurlijk zal spelen.

5. La prochaine réunion du conseil fédéral de police est
fixée au 7 février. Le président en détermine l'ordre du
jour.

5. De eerstvolgende vergadering van de federale politie-
raad is gepland op 7 februari. Het is de voorzitter die de
agenda bepaalt.

7. La police judiciaire fédérale a entamé un projet dans le
cadre de l'approche follow the money. S'inscrivent dans
celui-ci, la création d'une équipe "PLUK" dans chaque
police judiciaire fédérale. Dans les années à venir, cette
approche sera davantage renforcée, également en matière
de cryptomonnaies, un nouveau phénomène.

7. De federale gerechtelijke politie heeft een project
opgestart inzake follow the money. Dit project houdt onder
meer in dat in alle federale gerechtelijke polities een pluk-
team werd opgericht. Deze aanpak zal de komende jaren
nog verder worden versterkt, ook inzake het nieuwe feno-
meen van de cryptomunten.

Quant à la Justice, nous avons déjà investi dans le recru-
tement de magistrats EPE supplémentaires. J'ai déjà traité
de ce sujet de manière approfondie au sein de cette com-
mission.

Met justitie investeerden we al in extra SUO-magistraten.
Ik berichtte hierover al uitgebreid in de commissie Justitie.

8. C'est une question légitime. Tout comme la vente dans
le monde réel, la vente dans le monde virtuel constitue une
priorité. À cet égard, les services de police exploitent
toutes les possibilités existantes en matière de recherche
sur Internet. Il ne s'agit plus là, hélas si je puis dire, d'une
nouvelle information pour nos services de police.

8. Dit is een terechte vraag. Verkoop via de virtuele
wereld is net zo goed als verkoop via de reële wereld een
prioriteit. De politiediensten wenden hiervoor de mogelijk-
heden aan die bestaan inzake internetrecherche. Dit is,
helaas zou ik zeggen, geen nieuw gegeven meer voor onze
politie.

10. La prochaine réunion de ladite CND, la Commission
des stupéfiants des Nations Unies, est prévue en mars, à
Vienne. Notre pays y prendra bien entendu part.

10. De volgende meeting van de zogenaamde CND, de
commissie voor verdovende middelen van de Verenigde
Naties is gepland in Wenen in maart. Ons land zal hieraan
deelnemen, uiteraard.

6. Enfin, j'arrive au sixième point, concernant l'augmen-
tation des amendes.

6. Tot slot, over de verhoging van de boetes.

Les éléments suivants seront discutés au sein du Collège
des procureurs généraux et du ministère public:

De volgende elementen liggen ter tafel voor bespreking
binnen het College van procureurs-generaal en het open-
baar ministerie:

- Une augmentation à 1.000 euros des amendes pour la
possession ou la consommation de cocaïne. Pour l'instant,
l'amende s'élève à 150 ou 300 euros, selon la quantité de
drogue concernée.

- Een verhoging van de boetes voor bezit of gebruik van
cocaïne tot 1.000 euro. Nu is het tarief 150 of 300 euro, al
naargelang de hoeveelheid.
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- Nous souhaitons élargir le système d'amendes, tel qu'il
est prévu par la directive 9/21, en vigueur depuis le
1er janvier 2022. Dans sa version actuelle, ce système est
prévu pour être appliqué à l'occasion de festivals ou d'évé-
nements. Le procureur, la police et le bourgmestre doivent
se concerter pour permettre que le système puisse égale-
ment être appliqué de manière plus large, outre les festivals
et les événements, aux cas de possession ou de consomma-
tion de drogue dans l'espace public.

- We willen dit systeem van boetes, zoals geregeld via de
richtlijn 9/21, die in voege is sinds 1 januari 22, uitbreiden.
Nu is dit systeem voorzien om toegepast te worden naar
aanleiding van festivals of evenementen. In samenspraak
tussen procureur, politie en burgemeester moet het systeem
ook breder kunnen worden gebruikt, los van festivals of
evenementen, voor druggebruik of bezit in het openbaar.

- En cas de non-paiement de l'amende, les intéressés sont
cités devant le tribunal. Pour ne pas surcharger les tribu-
naux, nous allons élargir l'OP, soit l'ordre de paiement, qui
existe déjà pour les infractions routières, à ces amendes
liées à la drogue. Pour ce faire, une initiative législative est
nécessaire.

- Zij die niet betalen, worden gedagvaard voor de recht-
bank. Om de rechtbanken niet te overbelasten, zullen we
het BTB, het bevel tot betalen, dat nu al bestaat voor ver-
keersovertredingen, uitbreiden naar deze drugboetes. Hier-
voor is er wetgevend initiatief nodig.

- Nous serons très vigilants sur les droits de la défense
ici. Les droits des inculpés seront encore mieux énoncés et
précisés dans la transaction proposée

- We zullen hierbij zeer goed waken over de rechten van
verdediging. De rechten van verdachten zullen we nog
beter vermelden en duidelijk maken in de aangeboden min-
nelijke schikking.

- Je souhaite renforcer le lien avec l'assistance aux toxi-
comanes. Pareil système de verbalisation générale permet
de mettre au jour plus rapidement les consommateurs pro-
blématiques. Nous demanderons aux procureurs d'assurer
une orientation adaptée vers l'assistance aux toxicomanes,
en concertation avec les partenaires. Cette mesure est donc
à prendre au niveau du parquet: conjointement avec la
police, il mettra en place un système de triage pour orienter
les consommateurs problématiques vers l'assistance aux
toxicomanes. Cette mesure ne pourra évidemment être
mise en oeuvre que si l'assistance aux toxicomanes pré-
sente une offre suffisante. S'agissant des tribunaux, nous
disposons, comme l'honorable député le sait, de chambres
de traitement de la toxicomanie, qui sont également organi-
sées en Flandre occidentale et au Limbourg depuis peu.

- Ik wil de link met de drughulpverlening versterken. Het
is met zo'n systeem van algemene beboeting dat problema-
tische gebruikers sneller aan de oppervlakte kunnen
komen. We zullen vragen aan de procureurs om, in overleg
met de partners, voor een goede verwijzing naar de drug-
hulpverlening te zorgen. Dit is dus op het niveau parket:
het parket zal samen met de politie zorgen voor een triage-
systeem om problematische gebruikers door te verwijzen
naar de drughulpverlening. Dit is natuurlijk alleen maar
mogelijk als er voldoende aanbod is bij de drughulpverle-
ning. Op het niveau van de rechtbanken beschikken we,
zoals het geachte lid weet over de drugbehandelingska-
mers, die recent ook startten in West-Vlaanderen en Lim-
burg.

- Je souhaite évidemment qu'il puisse être tenu compte du
contexte local. Pour cette raison, je réitère que le procu-
reur, la police et le bourgmestre peuvent déterminer le lieu
et le moment où ce système est nécessaire.

- Natuurlijk wil ik dat er rekening kan worden gehouden
met de lokale context. Ik herhaal daarom dat procureur,
politie en burgemeester kunnen bepalen waar en wanneer
dit systeem noodzakelijk is.

Les discussions avec le Collège des procureurs généraux
portaient, dans les grandes lignes, sur ces points. Il
convient maintenant d'apporter des précisions. La ligne
directrice en la matière sera adaptée et rapidement commu-
niquée.

Dat zijn de krachtlijnen van hetgeen ik besprak met het
College van procureurs-generaal. Dit wordt nu verder op
punt gesteld. De richtlijn zal ter zake worden aangepast en
snel worden verspreid.
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Je suis bien conscient qu'il ne s'agit pas de la solution
parfaite aux problèmes de violence liée à la drogue à
Anvers. La raison principale étant que le plus grand
volume de cocaïne qui entre par le port d'Anvers passe par
les Pays-Bas pour se retrouver dans toute l'Europe et n'est
donc pas directement mis sur le marché belge, et encore
moins anversois.

Ik weet goed dat dit niet dé oplossing is in de aanpak van
het druggerelateerd geweld in Antwerpen. Zeker omdat het
merendeel van de cocaïne die via de Antwerpse haven bin-
nenkomt, via Nederland terechtkomt in gans Europa, en
dus niet meteen op de Belgische, laat staan Antwerpse
markt terechtkomt.

Mais j'ai écouté attentivement ce qui a été dit ici au Parle-
ment sur la responsabilité des consommateurs. Il n'y a pas
d'offre sans demande.

Maar ik heb wel goed geluisterd naar wat in het Parle-
ment werd gezegd over de verantwoordelijkheid die
gebruikers dragen. Geen aanbod zonder vraag.

Nous menons une lutte sur différents fronts. Différentes
mesures sont mises en oeuvre dans le cadre du Stroomplan
XXL. Cependant, s'agissant de cette demande, la Justice
prend ses responsabilités et nous souhaitons intervenir plus
efficacement. J'espère qu'en matière de prévention sensu
lato et de sensibilisation, les communautés apporteront leur
contribution. Nous souhaitons insister cet élément au tra-
vers de la Cellule générale de Politique Drogues, présidée
par la professeure Colman, avec qui nous sommes en
contact permanent, et dans laquelle sont impliquées les
régions.

We voeren op verschillende fronten strijd. Via het
Stroomplan XXL worden verschillende maatregelen uitge-
voerd. Maar ook op de vraagzijde neemt justitie dus haar
verantwoordelijkheid en willen we sterker ingrijpen. Ik
hoop dat ook de gemeenschappen in het kader van preven-
tie sensu lato en sensibilisering hun duit in het zakje doen.
Via de Algemene Cel Drugbeleid, voorgezeten door pro-
fessor Colman, met wie wij constant in contact staan, en
waar de regio's deel van uitmaken, zullen we hierop insis-
teren.

DO 2022202318521
Question n° 1636 de Madame la députée Sofie Merckx

du 23 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318521
Vraag nr. 1636 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
23 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violence liée à la drogue à Anvers (QO 33087C). Drugsgeweld in Antwerpen (MV 33087C).
À Anvers, la guerre de la drogue a récemment fait une

première victime. Une fillette innocente de 11 ans est décé-
dée dans des circonstances tragiques. Quelques jours plus
tard, un nouvel incident a eu lieu. Dans la nuit du 12 au
13 janvier 2023, des témoins ont entendu plusieurs coups
de feu à proximité de la Kioskplaats à Hoboken. En outre,
un objet inflammable a été jeté contre une façade et une
banderole affichant des menaces a été brandie.

In Antwerpen maakte de drugsoorlog onlangs een eerste
slachtoffer. Een onschuldig meisje van 11 jaar kwam tra-
gisch te overlijden. Enkele dagen later was er een nieuw
voorval. In de nacht van 12 januari op 13 januari 2023 wer-
den nabij de Kioskplaats in Hoboken door omstaanders
verschillende schoten gehoord. Daarnaast werd ook een
brandbaar voorwerp naar een gevel gegooid en was er een
spandoek te zien met bedreigingen.

De quelles informations disposez-vous quant à ces nou-
veaux faits? Y a-t-il déjà d'éventuels suspects? Pouvez-
vous confirmer qu'il s'agit en l'occurrence de l'énième cas
de violence liée à la drogue?

Welke info heeft u over deze nieuwe feiten? Zijn er reeds
mogelijke verdachten? Kan u bevestigen dat het hier om
het zoveelste geval van drugsgerelateerd geweld gaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1636 de Madame la députée Sofie
Merckx du 23 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1636 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 23 januari
2023 (Fr.):
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Les données policières disponibles indiquent que les faits
évoqués par l'honorable membre pourraient être liés au
phénomène du trafic de stupéfiants. L'enquête judiciaire
doit ici apporter une réponse définitive. Étant donné le
secret de l'enquête, je ne peux pas fournir d'autres informa-
tions.

Uit de beschikbare politionele gegevens blijkt dat de fei-
ten waarnaar het geachte lid verwijst mogelijks gerelateerd
zijn aan het fenomeen van de drugshandel. Het gerechtelijk
onderzoek moet hier uitsluitsel geven. Gezien het geheim
van het onderzoek, kan ik geen verdere informatie ver-
schaffen.

Mais je l'ai dit à plusieurs reprises, et je le répète, ce ne
sera pas le dernier acte de violence lié à la drogue auquel
nous serons confrontés. J'ai déjà donné des chiffres à ce
sujet dans la commission compétente.

Maar ik heb het al meermaals gezegd, en ik herhaal het
nogmaals, dit zal niet het laatste druggerelateerd feit van
geweld zijn waarmee we worden geconfronteerd. Ik heb
daarover in de betrokken commissie reeds cijfers gegeven.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216830
Question n° 475 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216830
Vraag nr. 475 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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